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UVOD  

     EURO-MILK d.o.o. bavi se tehnološkom obradom sirovog kravljeg mlijeka te proizvodnjom 

mliječnih proizvoda. EURO-MILK otkupljuje 8 milijuna litara mlijeka godišnje od 160 proizvođača s 

područja šest županija. U proizvodnom programu ima široku paletu mliječnih proizvoda, koje 

proizvodi bez aditiva od mlijeka hrvatskih proizvođača. 

     Nositelj zahvata, tvrtka EURO-MILK d.o.o. planira povećanje kapaciteta prerade mlijeka u 

postojećem pogonu za preradu mlijeka u Beloslavcu – na području stambene i mješovite namjene.  

Prema Prilogu II, Popisa zahvata za koje se provodi ocjena o potrebi procjene utjecaja zahvata na 

okoliš, a za koje je nadležno Ministarstvo zaštite okoliša i energetike, Uredbe o procjeni utjecaja 

zahvata na okoliš (NN 61/14, 3/17), planirani zahvat spada pod točku: 

 6. 3. Postrojenja za obradu i preradu mlijeka kapaciteta 1 t/dan i više, a vezano uz točku 

13. Izmjena zahvata iz Prilog I. i II. Koja bi mogla imati značajan negativan utjecaj na 

okoliš, pri čemu značajan negativan utjecaj na okoliš na upit nositelja zahvata 

procjenjuje Ministarstvo mišljenjem, odn. u postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja 

na okoliš 

 

Tvrtka EURO-MILK d.o.o. podnijela je zahtjev za sufinanciranje kod Agencije za plaćanja u 

poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom razvoju, Mjera 404: „Ulaganja u fizičku imovinu“; Podmjera 4.2. 

„Potpora za ulaganja u preradu, marketing i/ili razvoj poljoprivrednih proizvoda“, Operacija: 4.2.1. 

Povećanje dodane vrijednosti poljoprivrednim proizvodima – objekti malog kapaciteta za preradu 

mlijeka, Natječaj: 3. Natječaj 4.2.1. mini mljekare. 
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1.  PODACI O ZAHVATU I OPIS OBILJEŽJA ZAHVATA  

 

1.1. OPIS PROIZVODNJE I POSTOJEĆEG STANJA 
     Nositelj zahvata planira povećati kapacitet proizvodnje jogurta u postojećem pogonu za 

proizvodnju mliječnih proizvoda na način da će postaviti rotacijsku punilicu sa mogučnošću punjenja 

proizvoda u čašice od 70, 150, 180, 200 te novih proizvoda u 250, 350, 400 i 500 g. Kupnjom 

rotacijske punilice omogućit će se proširenje proizvodnje te uvođenje novih vrsta mliječnih proizvoda. 

Mljekara EURO-MILK d.o.o. smještena je u selu Beloslavec, općina Bedenica, Zagrebačka županija 

na tromeđi Varaždinske, Krapinsko-zagorske i Zagrebačke županije. Objekt se sastoji od dvije 

građevine međusobno povezane spojnim mostom - starije zgrade izgrađene 1999. i novije zgrade 

izgrađene 2009. godine, koje su smještene na istoj zemljišnoj čestici k.č. 2965/3.   

 

 

Prijem mlijeka od proizvođača 

     Mlijeko se sakuplja od proizvođača mlijeka svaki drugi dan. Dnevno se od proizvođača sakupi cca 

25 000 l mlijeka. Proizvođači mlijeka dužni su hladiti mlijeko u laktofrizima. Na licu mjesta prije 

točenja mlijeka iz laktofriza u auto cisternu, vozač koji preuzima mlijeko kontrolira temperatura 

(temperatura mlijeka do +8ºC, ako se svakodnevno otprema ili do +6ºC ako nije svakodnevna 

otprema) i upisuje je u primku, te kiselost mlijeka organoleptički mirisom. U slučaju da je mlijeko 

kiselo, takvo mlijeko se ne uzima od proizvođača. Također se ne uzima ako temperatura istoga nije 

odgovarajuća. Nadalje vozač iz svakog laktofriza uzima uzorak mlijeka (1 decilitar mlijeka ) u 

euromilk bočice za fizikalno - kemijsku analizu u internom laboratoriju subjekta. Također 3 puta 

mjesečno uzimaju se uzorci u bočice od laboratorija (koje sadrže konzervans) za ispitivanje mliječne 

masti, proteina, šećera, suhe tvari, bezmasne suhe tvari, somatskih stanica i broja mikroorganizama i 

jednom mjesečno u bočice od laboratorija (bez konzervansa) za utvrđivanje na prisutnost inhibitornih 

tvari. 

 

 

Prijem mlijeka u objekt za preradu mlijeka 

     Mlijeko se od kooperanata (proizvođača mlijeka) doprema specijalnim vozilima - kamionima - 

izoliranim cisternama u krug objekta za preradu mlijeka. Svako vozilo - cisterna ima cisternu 

podijeljenu na tri posebna odjeljka, gdje se u svaki odjeljak sprema mlijeko s određenog područja. Sve 

mlijeko bez obzira na porijeklo se kontrolira internim analizama. Vozač po dolasku u krug objekta, 

prije istakanja mlijeka, uzima uzorak mlijeka (oko 1 litre) iz cisterne i nosi ga u interni laboratorij na 

kontrolu. Tamo se kontrolira temperatura mlijeka (najviše do + 10ºC) i mlijeko na antibiotike (ß - 

s.t.a.r. - test za brzo određivanje antibiotika u roku 5 minuta) - bez antiboitika u mlijeku te kiselost 

mlijeka (pH mlijeka od 6,5 do 7,4). Nadalje u internom laboratoriju se obavljaju i druge fizikalno - 

kemijske analize mlijeka. Ako je temperatura, kiselost i analiza na antibiotike odgovarajuća, javlja se 

usmeno vozaču da može početi s istakanjem mlijeka. Sve to obavlja jedna osoba u svakoj smjeni, koja 

radi i ujedno na pasterizaciji mlijeka.  
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Skladištenje mlijeka 

     Sirovo mlijeko se istače pomoću pumpe iz cisterne prijevoznog sredstva u tankove za prihvat 

sirovog mlijeka (objekt trenutno ima dva tanka za prihvat sirovog mlijeka - tank br. 1 je 12 000 litara, 

a tank br. 2 je 16 000 litara mlijeka), koji se nalaze u krugu objekta. Istovar se obavlja na način da 

djelatnik spoji cisternu prijevoznog sredstva sa savitljivom cijevi (najmanje 5 cm unutarnjeg promjera) 

i otvori slavine cisterne. Nakon toga operater uključuje pumpu te sirovo mlijeko prilikom prolaska 

kroz cijevi prolazi kroz filter (čime se iz mlijeka otklanja gruba mehanička nečistoća) - kroz mjerač 

količine mlijeka s digitalnim termometrom za mjerenje temperature mlijeka (za mjerenje količine 

sirovog mlijeka i ujedno temperature sirovog mlijeka) - hladionik (u slučaju potrebe hlađenje mlijeka 

na odgovarajuću temperaturu – do +6º) te odlazi u tankove za sirovo mlijeko. U tankovima za sirovo 

mlijeko se mlijeko miješa pomoću miješalica. Kontrola temperature u tankovima se obavlja putem 

displeja. Kapacitet pumpe kojim se istače mlijeko je 5 000 litara mlijeka na sat. 

Ovdje se mlijeko zadržava toliko koliko je potrebno da se sve pristiglo mlijeko toplinski obradi i 

preradi, a najduže 12 sati od dolaska. Po istakanju mlijeka, vozač odvozi vozilo cisternu na mjesto za 

pranje te je pere pomoću CIP - a. 

 

 

Skladištenje ostalih sirovina i dodatnih sastojaka  

     Ostala sirovina i dodatni sastojci skladište se u zasebnim prostorima na odgovarajućoj temperaturi (npr. 

mlijeko u prahu, sol na sobnoj temperaturi, a sirila/mljekarske kulture u hladnjaku/zamrzivaču).  

Sirovine se u skladištu slažu prema sustavu FE-FO principu tj. first expired-first out (prvi kojem ističe rok 

uporabe, prvi se i troši). Ovaj sustav je neophodan kako bi se spriječilo zadržavanje sirovine i dodataka, a 

time i spriječilo istjecanje roka trajanja).  

Prijem sirovine i dodataka se obavlja u odvojenim vremenskim razmacima od same proizvodnje, kako bi se 

izbjegla mogućnost križne kontaminacije toplinski obrađenog mlijeka te mliječnih proizvodima s ambalažom 

sirovina i dodatnih sastojaka. 

 

 

Skladištenje gotovih proizvoda 

     Gotovi proizvodi se nakon pakiranja skladište u posebnim rashladnim komorama na temperaturi od +4°C 

do +8ºC, gdje se u prvoj komori skladište svi proizvodi, a u drugoj komori se pripremaju proizvodi prema 

kupcima u skladu s pojedinim narudžbama. 

 

 

Proizvodnja toplinski obrađenog konzumnog mlijeka 

     Obrada mlijeka i proizvodnja i punjenje toplinski obrađenog mlijeka se obavlja u prostoriji za 

pasterizaciju, proizvodnju toplinski obrađenog mlijeka i fermentiranih proizvoda. 

 

 

Separacija mlijeka 

     Mlijeko pomoću pumpe iz tankova sa sirovim mlijekom cijevima dolazi do balasnog kotlića 

(osigurava uravnotežen - ujednačen dolazak mlijeka) te ide dalje do prve sekcije pasterizatora, gdje se 

mlijeko zagrijava pomoću povratnog toplog mlijeka na temperaturu od 50ºC pogodnu za separaciju 

mliječne masti. Po zagrijavanju, mlijeko dolazi do separatora. Ovdje se obavlja standardizacija 

mlijeka, gdje se odvaja višak mliječne masti (vrhnja) pomoću centrifugalne sile, radi postizanja 

potrebnog udjela mliječne masti u mlijeku. Također ovdje se obavlja i odvajanje nečistoće i bakterija 

od mlijeka i mliječne masti te se izbacuje automatski iz separatora u odvod. Višak vrhnja (40% m.m.) 
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se hladi preko cjevastog hladionika i ide u duplikator za vrhnje. Skupljena količina vrhnja pasterizira 

se na temp. iznad 90°C i hladi na temperaturu od +4°C do +8°C, te se takvo vrhnje dalje koristiti u 

proizvodnji kiselog vrhnja, mliječnog namaza i maslaca. Kontrola postotka mliječne masti se obavlja 

na izlazu pasterizatora, a konačna kontrola u tankovima za određeni proizvod. Obrano i djelomično 

obrano mlijeko se cijevima doprema do homogenizatora. 

 

 

Homogenizacija mlijeka  

     Ovdje se usitnjavaju i izjednačavaju veličine globula mliječne masti u mlijeku pod utjecajem 

visokog tlaka (od 100 do 150 bara) radi veće stabilnosti emulzije masti u mlijeku. Kontrola tlaka se 

obavlja preko manometra. Mlijeko se ovdje homogenizira za potrebe proizvodnje konzumnog mlijeka, 

jogurta, kiselog vrhnja. Mlijeko za proizvodnju sira i vrhnje za proizvodnju maslaca i mliječnog 

namaza se ne homogenizira. 

 

 

Pasterizacija mlijeka 

     Nakon homogenizacije mlijeko cijevima dolazi do pasterizatora na sekciju pasterizacije, gdje se 

zagrijava na zadanu temperaturu pasterizacije (na 90 ºC i višoj) i zadržava 60 sekundi (pomoću 

cijevnog zadrživača topline van izmjenjivača). Pasterizacija se obavlja pomoću vruće vode. 

Temperatura se kontrolira vizualno termometrom, displejom te i automatskim zapisom temperature 

pomoću pisača. U slučaju da temperatura pasterizacije nije odgovarajuća, automatski se uključuje 

zvučni i svjetlosni signal i pasterizacija se automatski prekida i mlijeko se ponovno vraća na 

pasterizaciju u drugu sekciju. Uzorci za kontrolu peroksidaze (dokaz dobre pasterizacije) se uzimaju 

na izlazu iz pastera pomoću slavine. 

 

 

Hlađenje mlijeka 

     Nakon završene pasterizacije mlijeko se vraća u prvu sekciju na hlađenje (hlađenje se obavlja 

pomoću hladne i ledene vode - temperatura ledene vode je +0,5ºC) na određenu temperaturu ovisno o 

proizvodu koji se proizvodi. Za konzumno mlijeko se hladi od 4 do +8ºC, za proizvodnju sira na 22 - 

27ºC, za jogurte 35 - 42ºC, a za kiselo vrhnje 25 - 32ºC. 

Kontrola temperature hlađenja se kontrolira na digitalnom pokazivaču temperature na izlazu pastera, a 

konačno uzimanjem uzoraka iz tanka, kada ili posuda u laboratoriju. 

Nakon hlađenja, a ovisno o vrsti proizvoda mlijeko se otprema: 

 u tank za konzumno mlijeko; 

 u kade za sir; 

 u duplikatore za fermentirane proizvode. 

Vrhnje koje je zaprimljeno u duplikator br.7 nakon separacije mlijeka, sadrži 40 % m.m. i od toga 

vrhnja se dalje tipizacijom proizvodi 12% i 20% vrhnje i mliječni namaz, a u planu je i novi proizvod 

kiselo vrhnje 25% m.m. 500 g. 
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Proizvodnja kiselog vrhnja i milerama 

 

Tipizacija vrhnja nakon separacija vrhnja iz mlijeka i pasterizacija 

     Vrhnja (40 % m.m.) koje je skupljeno u duplikatoru br. 7, koristi se dalje u proizvodnji kiselog 

vrhnja, milerama, mliječnog namaza i maslaca. Vrhnje se pumpa u kade gdje se miješa sa 

pasteriziranim mlijekom i dodaje se mliječni prah. Taj postupak zovemo tipizacija proizvoda, a pod 

tipizacijom podrazumijevamo postizanje u proizvodu zadanog postotka m.m. i gustoće proizvoda. 

Zatim djelatnik pomoću mobilne pumpe prebacuje takvo vrhnje na pasterizaciju, gdje se vrhnje 

zagrijava i otprema cijevima do homogenizatora na homogenizaciju. Potom se vrhnje vraća u 

pasterizator, gdje se pasterizira na temperaturi od 90ºC kroz 60 sekundi.  

 

 

Hlađenje 

     Po završetku pasterizacije, vrhnje se u pasterizatoru hladi na 25 - 32°C te se putem cijevi prebacuje 

u duplikator na cijepljenje.  

 

 

Cijepljenje vrhnja 

     Cijepljenje vrhnja se obavlja s mezofilnim kulturama (CHN 22 od CHR HANSEN), na način da 

djelatnica direktno ubacuje liofiliziranu kulturu iz vrećica u duplikator i miješa nacijepljenu masu 

pomoću automatske miješalice (svaka vrećica za 500 litara mlijeka). Nakon 10 minuta miješanja, 

zaustavlja miješalicu te nacijepljenu masu odmah ispušta prirodnim padom do stroja za punjenje. 

 

 

Punjenje u čašice i pakiranje 

     Nacijepljena masa se ispušta cijevima i prirodnim padom dolazi do punilice (na mjesto postojeće 

postavila bi se nova punilica). Ovdje se vrhnje automatski puni u čašice 500 g i zatvara uz istovremeno 

stavljanje datuma upotrebljivosti na poklopac (dan i mjesec). Te čašice se pakiraju u papirnatu 

ambalažu po 20 komada. Druga djelatnica slaže ambalažu sa kiselim vrhnjem na palete i pomoću 

viljuškara otprema ih u prostoriju za zrenje. Ambalaža se doprema neposredno prije proizvodnje u 

količinama za dnevne potrebe. 

 

 

Zrenje u komori 

     Zrenje vrhnja se obavlja u komori za zrenje na temperaturi od 25 do 32ºC kroz 18 sati, dok se ne 

postigne kiselost od pH 4,60 (kontrola kiselosti se ispituje pH metrom sadržaja dviju donjih čašica u 

pakiranju). Također se kontrolira vizualno, na način da se skine poklopac sa čašice i ako je sirutka 

lagano odvojena od gruša i ako gruš ispadne iz čašice kao puding, tada je završeno zrenje vrhnja.  

 

 

Hlađenje i uskladištenje vrhnja 

     Nakon završetka zrenja, djelatnica proizvode na paletama pomoću ručnog viljuškara otprema u 

rashladnu komoru na hlađenje i uskladištenje (temperatura komore najviše do +8ºC). U rashladnim 

komorama djelatnici (2 djelatnika) pripremaju kiselo vrhnje na palete po kupcima, a u skladu s 

narudžbom. Tijekom uskladištenja kiselo vrhnje se čuva na temperaturi od +4°C do + 8°C.  

  



Elaborat zaštite okoliša u postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš povećanja kapaciteta prerade 

mljekare EURO-MILK d.o.o., Općina Bedenica, Zagrebačka županija 

 

9 
 

 

Otprema 

     Prije otpreme, odgovorna osoba za preduvjete kontrolira vozilo. Ono mora biti čisto, dezinficirano i 

ohlađeno na temperaturu od +4°C do +8ºC. Također kontrolira i samu pošiljku koja se utovara, na 

način da provjeri rok upotrebljivosti, temperaturu, ambalažu na eventualna oštećenja i njenu čistoću. 

Ako je sve u redu, počinje se sa utovarom, na način da djelatnik ručnim viljuškarom doprema palete s 

mliječnim proizvodima u vozilo te ih slaže redom u vozilo po kupcima uz što kraće vrijeme 

zadržavanja na rampi. 

 

EURO-MILK otkupljuje 8 milijuna litara mlijeka godišnje od 160 proizvođača s područja šest 

županija. Dnevno se od kooperanata (proizvođača mlijeka) otkupi cca 25 000 l mlijeka. Nakon 

prikupljanja mlijeko se dalje distribuira na preradu sukladno potrebama za proizvodima. U tablici 1 

prikazana je struktura i dinamika proizvodnje mliječnih proizvoda za razdoblje od 2018. – 2028. 

godine. 

 

Tablica 1: Struktura i dinamika proizvodnje mliječnih proizvoda za razdoblje od 2018. – 2028. godine   

 
 

1.2. OPIS PLANIRANOG ZAHVATA 
     Nabavkom nove punilice planira se povećanje kapaciteta proizvodnje tekućeg jogurta 3,2 % m.m. 

od 180 g, tekućeg jogurta 0,1 % m.m. od 150 g, čvrstog jogurta 3,2 % m.m. od 180 g, GALOS grčkog 

tipa jogurta od 150 g, kiselog vrhnja 12% m.m. od 180 g, kiselog vrhnja 20% m.m. od 180 g, 

milerama od 200 g, mliječnog namaza od 70 g i uvođenje novog proizvoda kiselog vrhnja 25% m.m. u 

punjenju od 500 g. Dosadašnja punilica je stara i malog kapaciteta i ima mogućnost punjenja samo od 

70 do 200 g. Nova punilica bi bila dvostruko većeg kapaciteta sa mogućnosću punjenja proizvoda u 

čašice od 70, 150, 180, 200 g te novih proizvoda u 250, 350, 400 i 500 g. Namjera investitora je 

kupovinom nove punilice vrhnje koje sada služi za proizvodnju maslaca u pakiranjima od 5 i 25 kg 

tzv. gastro pakiranja preusmjeriti u proizvodnju vrlo traženog proizvoda - kiselog vrhnja 25% m.m. od 

500 g. Cilj je u naredne tri godine od početka proizvodnje kiselog vrhnja 25% m.m. 500 g barem 60 % 

navedene količine vrhnja upotrebljene za proiozvodnju gastro pakiranja maslaca preusmjeriti u 

proizvodnju kiselog vrhnja 25% m.m. 500 g.  

     Za proizvodnju 73 000 kg maslaca potrebno je 6 278 000 masnih jedinica. Ciljanih 60% masnih 

jedinica koje će se preusmjeriti u proizvodnju kiselog vrhnja 25% m.m. odnosno 301 344 kom. kiselog 

vrhnja 25% m.m. 500 g. Preostalih 40% masnih jedinica će se i dalje upotrijebiti za proizvodnju gastro 

pakiranja maslaca. 
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TEHNIČKA SPECIFIKACIJA PUNILICE ZA MLIJEČNE PROIZVODE 

     Kapacitet punilice: između 3 200 – 4 5000 čaša/h (4 000 – 4 5000 čaša/h – čaše do 250 ml ovisno 

o viskozitetu proizvoda ili 3 200 – 4 000 čaša/h – čaše od 450 ml ovisno o viskozitetu proizvoda) 

 

SASTAVNI DIJELOVI PUNILICE: 

1. Automatski dozator čaša 

2. Dozirna stanica 

3. Aplikator za doziranje alu folije 

4. Jedinica za toplinsko zatvaranje (zavarivanje alu folije) 

5. Aplikator plastičnih poklopaca (poklopci za čaše od 95 mm) 

6. Ulazno izlazna stanica 

7. Transporter za pražnjenje (izlaz napunjenih čaša) 

8. Okrugli sabirni stol – nalazi se na kraju transportera, služi za prikupljanje napunjenih čaša 

9. Zaštitne naprave – na punilici se nalaze vrata od lexana; kada su vrata otvorena punilica ne 

radi 

10. Laminirana kabina protoka zraka sa ugrađenim HEPA filterom postavljena na gornji dio 

punilice  

 

 

Slika 1: Prikaz punilice 
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Slika 2: Shematski prikaz punilice 

 

ODRŽAVANJE I PRANJE PUNILICE 

     EURO-MILK d.o.o. trenutno posjeduje jednu punilicu za fermentirane proizvode proizvođača 

HAMBA. Radi se o poluautomatskoj punilici za punjenje jogurta, kiselog vrhnje, mliječnog namaza u 

PS čašice zapremine 70g; 150g; 180g i 200 g. Kapacitet te punilice je cca 2000 kom čašica na sat. 

Punilica se nakon svake upotrebe (punjenja određenog proizvoda) ručno pere na način: 

 pomoću spužva i četka uklanjaju se grube nečistoće sa punilice, 

 punilica se ispire mlazom hladne ili mlake vode  

 ručno se priprema otopina lužine i kiseline, te se punilica pere ručno iznutra propuštanjem 

sredstava za pranje kroz dozatore najprije lužnatim sredstvom, ispire se mlazom vode, pere se 

kiselim sredstvom, te se opet ispire mlazom vode 

     Nabavom nove automatske punilice za mliječne proizvode (većeg kapaciteta: 3200 – 4500 kom na 

sat) planira se i značajna ušteda potrošnje vode jer punilica ima mogućnost CIP pranja. Punilica se 

spaja na liniju CIP-a i time se zatvara krug pranja, tzv. zatvoreni sistem (voda i sredstva za pranje se 

skupljaju i ponovno koriste za pranje). Lužina, kiselina i voda kruže u cijevima kroz dozatore punilice, 

postiže se kružno pranje punilice, nema gubitaka vode i sredstava za pranje te se sve ponovno cijevima 

vraća u tankove CIP-a. Takvo pranje je puno učinkovitije jer je temperatura pranja i vrijeme pranja 

automatski kompjuterski vođeno i praćeno. Ta voda i sredstva za pranje koriste se duže vrijeme i za 

pranje više opreme i uređaja. 
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1. OPIS UREĐAJA ZA CIP PRANJE: 

     CIP (uređaj za pranje) je uređaj koji se koristi za pranje linija i elemenata (tankovi, pasterizator, 

cisterna i dr.) u sirani. Automatizirano pranje se vrši sa lužinom i kiselinom prema potrebi odnosno 

odabiru funkcije. Vremena pranja su fiksno podešena kako ne bi dolazilo do manipulacije i loših 

rezultata pranja. Uređaj se sastoji od nekoliko djelova. Tu su tankovi za spremanje lužina (jedna lužina 

za pranje prijema, druga za pranje pogona) i za spremanje kiseline. Uz te tankove nalazi se i 

upravljački ormar i potisna pumpa, a direktno kod tih tankova se nalaze dozirne pumpe za lužinu i 

kiselinu. Do toga su smještena i slijedeća dva tanka. 

 Tank br. 4 – za povratnu vodu koja se koristi za tzv. bijelo ispiranje i 

 Tank br. 5 u kojem se nalazi svježa bunarska voda za završno ispiranje. 

Kod tanka 4 nalazi se i tzv. švenk-tabla na kojoj se prespajaju vodovi za pranje i izmjenjivač koji grije 

sredstva za pranje preko vruće vode iz kotlovnice. Povrat sredstava odnosno vode nalazi se na 

pojedinačnim pozicijama koje se peru i te pumpe se uključuju ručno, osim u slučaju pranja kamiona, 

kada tu pumpu uključuje sistem CIP-a. 

 

 

2. OPIS UPRAVLJAČKE OPREME: 

 

Automatsko upravljanje 

     Osnovni dio uređaja jest automatsko upravljanje izvedeno sa PLC-om. Upravljački elementi za rad 

sastoje se od tipkala, prekidača i zakretnih sklopki te upravljačkog panela koji služi kao glavni 

upravljački element i prikaz stanja. Signalni elementi su lampice. Automatika ovisno o odabiru 

funkcije upravlja radom ventila, pumpi i lampica, a ujedno kontrolira nivoe tekućina u tankovima, 

doziranje koncentracije i vremena pranja. Potisna pumpa upravljana je preko frekvencijskog regulatora 

te se može regulirati brzina protoka kod pranja pojedinih linija. Grijanje sredstava za pranje regulira 

temperaturni regulator na kojem se podešava tražena temeperatura. Na tankovima sredstava za pranje 

smješteni su termometri koji pokazuju temperaturu u pojedinačnom tanku a na regulatoru se pokazuje 

temperatura u cijevi sa povrata pločastog izmjenjivača (temperatura medija koji ide prema pogonu). 

 

 

OPIS: 

Donja linija tipkala sadržava slijedeće : 

 

INSERTION AUXILIARY (plavo svjetleće tipkalo) : 

Ovim tipkalom uključujemo upravljački napon. Sve dok taj napon nije uključen, izvršni elementi 

(pumpe, ventili) ne dobivaju napon za rad. 

 

START PLANT (zeleno svjetleće tipkalo) : 

Ovim tipkalom uključujemo podešenu funkciju i startamo. 

 

ARREST PLANT (crveno tipalo) : 

Tipkalo STOP. Isključuje funkciju koja je u tijeku. 

 

RESET ALARMS (plavo tipkalo) :  

Isključuje lampice alarma (crvene lampice) nakon što je greška otklonjena. 

Kod nekih funkcija lampice se isključuju automatski kako je greška otklonjena. 
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STOP PREKIDAČ – GLJIVA : 

Prekidač za nuždu. Koristiti samo u slučaju nužde  

Isključuje upravljački napon i zaustavlja rad stroja. 

 

SIGNALNE LAMPICE : 

Zelene signalne lampice pokazuju da je uključena neka od pumpi. 

 

PUMP SENT – potisna pumpa 

PUMP RESUMPTION 1 – povratna pumpa sa pranja kamiona 

POMPE RECIRCULAT. 1 – pumpa za miješanje, tankovi 1 i 2 

POMPE RECIRCULAT. 2 – pumpa za miješanje, tank 3 

PUMP RESTORATION 1 – dozirna pumpa lužine 

PUMP RESTORATION 2 – dozirna pumpa kiseline 

 

Bijele signalne lampice pokazuju da je uključen neki od ventila, od kojih je bitno kontrolirati slijedeće: 

EV1 – ventil koji otvara bunarsku vodu sa tanka 5 

EV2, EV3, EV4 – ventili ispod tankova lužine odnosno kiseline. 

EV5 – ventil koji pušta vodu na švenk-tablu 

EV12 – ventil koji baca vodu u kanalizaciju odnosno u tank 4 

 

Crvene signalne lampice pokazuju nivoe tekućina u tankovima i alarme kod preniske koncentracije. 

MINIMUM/MAXIMUM TANK – kada lampica trepće, tank je prazan. Kada lampica svijetli, tank je 

maksimalno napunjen. 

 

KONCENTRACIJA – kada lampica svijetli, koncentracija lužine odnosno kiseline je preniska. U tome 

slučaju poželjno je zaustaviti pranje i pokrenuti pripremu lužine odnosno kiseline da se uspostavi 

podešena koncentracija. 

 

LINE (bijela lampica) – uključena uvijek 

 

THERMAL BLOCK (žuta lampica) – uključena kada sigurnosna sklopka isključi koju pumpu.  

Provjeriti sklopku, provjeriti pumpu (elektromotor i napajanje). 

 

VENTILI 

Ventili su pneumatski sa povratom informacije o poziciji, koja je električki povezana sa automatskim 

upravljanjem. Za kvalitetno održavanje potrebno je imati set brtvi ležišta ventila. 

 

 

3. OPIS RADA CIP-a 

 

Prije startanja funkcije BITNO JE PROVJERITI SLIJEDEĆE : 

a) Da li su na švenk-tabli spojene pravilne linije 

b) Da li je pritisak zraka dovoljan (5-6 bara) 

c) Da li su ventili za dovod i odvod vruće vode u kotlovnici otvoreni i da li je prekidač 

pumpe u kotlovnici na «automatika» 

d) Da li je otvoren dovod bunarske vode 
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e) Da li je linija pripremljena odnosno spremna za pranje 

f) Da li je podešena potrebna brzina protoka 

g) Da li je odrađena priprema lužine odnosno kiseline  

 

OPIS UPRAVLJANJA OP_PANELOM : 

     Početni (osnovni) izbornik panela omogućuje nam odabir funkcija pripreme odnosno pranja : 

 F1 – Priprema  

 F3 – Pranje lužinom (kratki program) 

 F4 – Pranje lužinom i kiselinom (dugi program) 

 F2 – Ulaz u izbornik postavki 

 

 

F1 – PRIPREMA 

U ovome se izborniku mogu odabrati priprema lužine u tankovima za prijem odnosno pogon, priprema 

kiseline te opciju dodatnog ispiranja 

 

F1 – PRIPREMA LUŽINE TANK 1 (Lužina prijema) 

     Prilikom startanja te funkcije prvo se natače voda u tank 1. Kada je voda natočena kreće 

recirkulacija preko recirkulacijske pumpe. Ujedno se uključuje potisna pumpa koja preko pločastog 

izmjenjivača zagrijava lužinu na podešenu temperaturu. Podesiti brzinu protoka na 50%. Temperatura 

se podešava na temperaturnom regulatoru duljim pritiskom na tipku «P» i kada brojke trepću, 

podešava se strelicama gore-dolje. Potvrđuje se ponovnim pritiskom na tipku «P». Uz to se uključuje i 

dozirna pumpa ukoliko je koncentracija lužine ispod dozvoljene granice. Priprema lužine se ostavi dok 

se sva voda u tanku ne zagrije na podešenu temperaturu. To se kontrolira preko termometra koji je 

ugrađen na sam tank. Pritiskom na tipku «ARREST PLANT» zaustavlja se ta funkcija i može se birati 

slijedeća. 

Temperaturu je potrebno podesiti na 80° C. Priprema lužine je gotova kada lužina u tanku dosegne 

zadanu temperaturu i kada koncentracija jedno vrijeme (cca 20) ne pada ispod vrijednosti od 40 mS 

(na pokazivaču konduktometra Jumo). 

 

 

F2 – PRIPREMA LUŽINE TANK 2 (Lužina pogona) 

     Prilikom startanja te funkcije prvo se natače voda u tank 2. Kada je voda natočena kreće 

recirkulacija preko recirkulacijske pumpe. Ujedno se uključuje potisna pumpa koja preko pločastog 

izmjenjivača zagrijava lužinu na podešenu temperaturu. Podesiti brzinu protoka na oko 50% 

Temperatura se podešava na temperaturnom regulatoru duljim pritiskom na tipku «P» i kada brojke 

trepću, podešava se strelicama gore-dolje. Potvrđuje se ponovnim pritiskom na tipku «P». Uz to se 

uključuje i dozirna pumpa ukoliko je koncentracija lužine ispod dozvoljene granice. Priprema lužine 

se ostavi dok se sva voda u tanku ne zagrije na podešenu temperaturu. To se kontrolira preko 

termometra koji je ugrađen na sam tank. Pritiskom na tipku «ARREST PLANT» zaustavlja se ta 

funkcija i može se birati slijedeća. Temperaturu je potrebno podesiti na 80° C. Priprema lužine je 

gotova kada lužina u tanku dosegne zadanu temperaturu i kada koncentracija jedno vrijeme (cca 20) 

ne pada ispod vrijednosti od 40 mS (na pokazivaču konduktometra Jumo). 
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F3 – PRIPREMA KISELINE TANK 3 

     Prilikom startanja te funkcije prvo se natače voda u tank 3. Kada je voda natočena kreće 

recirkulacija preko recirkulacijske pumpe. Ujedno se uključuje potisna pumpa koja preko pločastog 

izmjenjivača zagrijava kiselinu na podešenu temperaturu. Podesiti brzinu protoka na oko 50%. 

Temperatura se podešava na temperaturnom regulatoru duljim pritiskom na tipku «P» i kada brojke 

trepću, podešava se strelicama gore-dolje. Potvrđuje se ponovnim pritiskom na tipku «P».Uz to se 

uključuje i dozirna pumpa ukoliko je koncentracija kiseline ispod dozvoljene granice. Priprema 

kiseline se ostavi dok se sva voda u tanku ne zagrije na podešenu temperaturu. To se kontrolira preko 

termometra koji je ugrađen na sam tank. Pritiskom na tipku «ARREST PLANT» zaustavlja se ta 

funkcija i može se birati slijedeća. Temperaturu je potrebno podesiti na 80° C. Priprema kiseline je 

gotova kada kiselina u tanku dosegne zadanu temperaturu i kada koncentracija jedno vrijeme (cca 20) 

ne pada ispod vrijednosti od 52 mS (na pokazivaču konduktometra Jumo). 

 

 

F4 – DODATNO ISPIRANJE 

     Ta funkcija služi da bi smo neku posudu ili liniju u sistemu dodatno isprali bunarskom vodom. 

Prilikom startanja tank 5 se puni do maksimuma bunarskom vodom, zatim se uključuje potisna pumpa 

i tjera vodu na švenk-tablu. Po završetku funkcije ispiranje se može ponoviti za istu ili drugu liniju. 

Zaustavlja se tipkom «ARREST PLANT». Odabir se u svakome trenutku može poništiti pritiskom na 

tipku «ARREST PLANT» i tada se postavke odabira resetiraju a ekran panela se vraća na osnovni 

izbornik. 

 

 

F3 – PRANJE LUŽINOM 

Ulaskom u izbornik «PRANJE LUŽINOM» otvaraju se slijedeći izbornici za odabir pozicije pranja : 

F1 – PRANJE PRIJEMA 

F2 – PRANJE POGONA 

F3 – PRANJE AUTOCISTERNI 

F4 – PRANJE SIRANE I MASLARE 

 

Svaki od tih izbornika opet otvara podizbornike za točan odabir pozicije : 

PRANJE PRIJEMA (F1) :  

 F1 – TANK 1 PRIJEMA 

 F2 – TANK 2 PRIJEMA 

 F3 – LINIJA PRIJEMA 

 

PRANJE POGONA (F2) : 

 F1 – DUPLIKATORI 

 F2 – LINIJA HLADIONIKA JOGURTA 

 F3 – LINIJA PUNILICE 

 

Sam podizbornik DUPLIKATORI ima svoje podizbornike kojima odabiremo točno željeni duplikator. 

Pritiskom na strelice gore odnosno dolje na panelu mijenjamo podizbornik da bismo došli do željenog 

duplikatora za odabir. 
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PRANJE AUTOCISTERNI (F3) : 

Uključuje direktno odabir pozicije «Autocisterne» s obzirom da tu nema podizbornika i sve se cisterne 

peru s istog priključnog mjesta. 

 

PRANJE SIRANE I MASLARE (F4) : 

 F1 – SIRANA 

 F2 – MASLARA 

 

Sam podizbornik MASLARA ima svoj podizbornik u kojem se uključuje kako slijedi  

 F1 – DUPLIKATOR 8 

 F2 – DUPLIKATOR 9 

 F3 – KEZEFERTIGER (Zgotovljač sira) 

 F4 – LINIJA  

 

Odabir se u svakome trenutku može poništiti pritiskom na tipku «ARREST PLANT» i tada se 

postavke odabira resetiraju a ekran panela se vraća na osnovni izbornik. 

 

 

F4 – PRANJE LUŽINOM I KISELINOM 

     Ovaj izbornik uključuje dugi program s kombiniranim pranjem lužinom i kiselinom. Dalji odabir 

pozicija identičan je kao kod izbornika «Pranje lužinom». Odabir se u svakome trenutku može 

poništiti pritiskom na tipku «ARREST PLANT» i tada se postavke odabira resetiraju a ekran panela se 

vraća na osnovni izbornik. Nakon uspješnog odabira funkcije i pozicije pranja na panelu će se pojaviti 

ekran praćenja pranja koji sadrži slijedeće informacije : 

- Koja funkcija pranja je u tijeku (ispiranje, pranje lužinom i sl.) 

- Koja linija se trenutno pere 

- Brojač koji odbrojava vrijeme trenutne funkcije pranja da bi rukovatelj mogao ocijeniti 

kraj pranja 

Ukoliko su zadovoljeni prije navedeni uvjeti, pritiskom na tipku «START PLANT» pokreće se 

zadana funkcija. 

 

Funkcija pranja odvija se kako slijedi : 

KRATKI PROGRAM : 

1. Bijelo ispiranje iz tanka 4 

2. Pranje lužinom, bilo iz tanka 1 ili 2 

3. Ispiranje iz tanka 4 

4. Ispiranje iz tanka 5 

 

DUGI PROGRAM : 

1.   Bijelo ispiranje iz tanka 4 

2    Pranje lužinom, bilo iz tanka 1 ili 2 

3.   Ispiranje iz tanka 4 

4.   Ispiranje iz tanka 5 

5. Pranje kiselinom 

6. Ispiranje iz tanka 4  

7. Ispiranje iz tanka 5 
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Između svake faze pranja postoji pauza koja omogućava povratnoj pumpi da ispumpa svu tekućinu iz 

pozicije koja se pere. Povratne pumpe ostaju uključene još kratko vrijeme nakon završetka pranja da bi 

također ispumpale svu tekućinu iz pozicije koja se pere i ostavile opran prostor bez tekućine. Pranje se 

zaustavlja automatski ako je gotovo ili se može zaustaviti pritiskom na tipku «ARREST PLANT». U 

tom slučaju se program zaustavlja odmah i neki koraci pranja neće biti odrađeni. Taj način 

isključivanja koristi se u slučaju nužde prilikom havarije ili zastoja na dijelovima stroja (defekt 

ventila, defekt pumpe ili sl.). Nakon izvršenih cca 4-5 pranja potrebno je «doraditi» lužinu pa se stoga 

preporuča opet uključiti priprema lužine. To isto vrijedi i za pranje kiselinom ukoliko se njome pere u 

slijedu 4-5 pranja.  

 

CIP-sistem je opremljen induktivnim prekidačima na švenk-tablama i spojevima tankova, tako da u 

slučaju kada se želi pokrenuti pranje pozicije koja nije spojena dolazi do uključenja alarma na ekranu 

panela. Tada je potrebno pritiskom na tipku «ARREST PLANT» resetirati odabir i provjeriti spojeve 

na švenk-tablama odnosno spojevima. Nakon što se potrebna pozicija ispravno spoji, pranje se može 

ponovno pokrenuti odabiranjem funkcije i pozicije ispočetka. 

 

F2 – POSTAVKE 

     Ovaj izbornik zaštićen je šifrom. U njega smiju ulaziti samo tehnolozi i servisno osoblje.  

Tvornički postavljena šifra za ulaz u ovaj izbornik je : F4 

Za izmjenu šifre potrebno je kontaktirati servisno osoblje. 

 

Izbornik «POSTAVKE» sastoji se iz niza stranica kojima se može podesiti slijedeće : 

1. Vremena pranja, ispiranja, pauza i dr. 

a. Sva vremena su deklarirana u koracima od 100mS (milisekundi) 

2. Nivoi koncentracija kod pripreme lužina odnosno kiselina, nivoi prebacivanja ventila kod 

povrata i dr. 

a. Sve koncentracije su deklarirane u koracima od 100 inkremenata, gdje je vrijednost 

16400 ekvivalent koncentraciji od 52 mS, a vrijednost 13800 ekvivalent koncentraciji 

od 40 mS. 

3. Odabir ručnog uključenja pumpi i ventila u servisne svrhe odnosno za ručni rad prilikom 

havarije kada je potrebno medij vratiti u tankove CIP-a odnosno kada je potrebno ispumpati 

medij iz tankova. Tu ujedno postoji i mogućnost isključenja uvjeta induktivnih prekidača, tako 

da u slučaju greške induktivnog prekidača na švenk-tabli možemo svejedno odraditi pranje do 

dolaska servisera. Ovaj uvjet se resetira isključivanjem CIP-a na glavnom prekidaču. 

 

Odabir stranica vrši se pritiskom na strelice gore odnosno dolje panela. Na taj način podešava se 

(dodaje se i oduzima) vrijednost pojedinačnih vremena pranja odnosno koncentracije do željene 

vrijednosti koju zatim moramo pritiskom na tipku F4 – PROG uprogramirati u stalnu memoriju PLC-

a, kako bi nova podešena vrijednost ostala upamćena i nakon isključenja struje. U slučaju ručnog 

uključenja pumpi odnosno ventila, one se uključuju/isključuju pritiskom na tipke F1-F4 prema 

zahtjevima na ekranu. 

 

Za izlaz iz izbornika «POSTAVKE» dovoljno je u bilo kojem momentu pritisnuti tipku «ARREST 

PLANT». 
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DATALOGGER : 

     U sistemu je instaliran uređaj koji prati vremena, temperature i koje pozicije su se prale. Uređaj je 

autonoman od napajanja CIP-a i običan korisnik ne može u postavke uređaja bez određene opreme. 

Time se štiti od manipulacije podataka. Dnevna izvješća/ispisi dataloggera dolaze direktno na mail 

svaki dan. Potrebno je te podatke pospremiti sa maila na server, i to je dobro činiti jednom tjedno.  

 

 

 

2. PODACI O LOKACIJI I OPIS LOKACIJE ZAHVATA  

 

2.1. OPIS LOKACIJE 
     Mljekara EURO-MILK d.o.o. smještena je u selu Beloslavec, općina Bedenica, Zagrebačka 

županija na tromeđi Varaždinske, Krapinsko-zagorske i Zagrebačke županije. Objekt se sastoji od 

dvije građevine međusobno povezane spojnim mostom - starije zgrade izgrađene 1999. i novije zgrade 

izgrađene 2009. godine, koje su smještene na istoj zemljišnoj čestici k.č. 2965/3 (slika 3). 

EURO-MILK otkupljuje 8 milijuna litara mlijeka godišnje od 160 proizvođača s područja šest 

županija. U proizvodnom programu ima široku paletu mliječnih proizvoda, koje proizvodi bez aditiva 

od mlijeka hrvatskih proizvođača. 

 

 

Slika 3: Smještaj tvrtke EURO-MILK d.o.o. u prostoru 

 

Lokacija je smještena na područje stambene i mješovite namjene naselja Beloslavec u jugozapadnom 

dijelu Općine. Slika 4 prikazuje izvod iz katastarskog plana.  

 

  

Lokacija projekta 
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Slika 4: Kopija izvoda iz katastarskog plana 
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Slika 5: Smještaj lokacije projekta na topografskoj podlozi na području naselja Beloslavec 

 

 

2.2. USKLAĐENOST ZAHVATA S VAŽEĆOM PROSTORNO - 

PLANSKOM DOKUMENTACIJOM  
     Planirani zahvat nalazi se u naselju Beloslavec, Zagrebačka županija. U vrijeme izrade Elaborata 

utjecaja na okoliš razmatranog zahvata, na snazi su:  

 PPUO Bedenica ("Glasnik Zagrebačke županije", broj 08/05, 08/06, 13/10 i 07/18)  

 PP Zagrebačke županije ("Glasnik Zagrebačke županije", broj 03/02, 08/15, 08/07, 04/10, 

10/11, 27/15) 

 

 

2.2.1. PPUO Bedenica ("Glasnik Zagrebačke županije", broj 08/05, 08/06, 13/10 i 07/18) 

     Uvidom u kartografski prikaz "1. Korištenje i namjena prostora Prostornog plana uređenja Općine 

Bedenica, planirani zahvat nalazi se na području stambeno mješovite namjene.  

U Odredbama za provođenje, poglavlje 3.1.1. Stambena i mješovita namjena, članak 7 navodi se:  

..."U građevinskom području stambene i mješovite namjene na građevnoj čestici mogu se graditi 

građevine slijedećih namjena: 

 stambene i stambeno –poslovne građevine sa pomoćnim građevinama  

 u jednoj stambenoj zgradi unutar građevinskog područja mješovite, pretežito stambene 

namjene može se graditi najviše 6 stanova 

 javne građevine 

 gospodarske građevine i prostori:  

 proizvodne i zanatske namjene, te gospodarske građevine u funkciji 

poljoprivredne proizvodnje, najveće GBP do 600 m
2
 

 građevine za intenzivnu stočarsku i peradarsku proizvodnju kapaciteta do 20 

uvjetnih grla 

 poslovne namjene 

 ugostiteljsko –turističke namjene (hotel, pansion, prenoćište, rastoran i sl.) 

kapaciteta do 80 ležajeva, zelene površinei parkov i infrastrukturne građevine  

 

LOKACIJA  

ZAHVATA 
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Slika 6: Izvod iz kartografskog prikaza – Korištenje i namjena površina PPUO Bedenica 
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Slika 7: Izvod iz kartografskog prikaza – Vodoopskrba i korištenje voda – PPUO Bedenica 

 

  

LOKACIJA 

ZAHVATA 
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Slika 8: Izvod iz kartografskog prikaza – Građevinska područja naselja Beloslavec – PPUO Bedenica 

  

LOKACIJA 

ZAHVATA 
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3. OPIS LOKACIJE ZAHVATA 
 

3.1. Osnovni podaci o lokaciji zahvata 
     Planirana lokacija zahvata nalazi se na zemljištu stambene i mješovite nsamjene na području općine 

Bedenica, Zagrebačka županija. 

 

Slika 9: Smještaj Zagrebačke županije i općine Bedenica u Republici Hrvatskoj 

 

     Općina Bedenica smještena je u krajnjem sjevernom dijelu Zagrebačke županije na brežuljkastom 

području na granici Prigorja i Hrvatskog Zagorja. Prema prirodno-geografskoj regionalizaciji Hrvatske 

ovaj prostor pripada jugozapadnom dijelu Panonske megaregije. Kao sastavni dio Zagrebačke županije 

Općina Bedenica ulazi u područje šireg zagrebačkog prostora.  

Područje Općine Bedenica svojim južnim dijelom graniči sa Gradom Sveti Ivan Zelina, dok sjeverni i 

zapadni dio općine graniči sa Krapinsko-zagorskom županijom, odnosno općinama Hrašćina i 

Konjšćina. Na istoku općine pruža se granica sa Općinom Breznica u susjednoj Varaždinskoj županiji.     

Na području Općine Bedenica nalazi se 6 naselja (Bedenica, Beloslavec, Bosna, Omamno, Otrčkovec, 

Turkovčina). Naselja su u prosjeku vrlo mala, a prema broju stanovnika se mogu izdvojiti središte 

općine, ujedno i najveće naselje te Turkovčina i Beloslavec. Ostala tri naselja su znatno manja te im 

broj stanovnika ne prelazi 200. Područje općine prostire se na površini od 21,70 km
2
 odnosno 0,71% 

ukupne površine županije koja iznosi 3058,15 km
2
. Općina Bedenica je prema površini među 

najmanjima u Zagrebačkoj županiji. 

 

 

Klimatološka obilježja 

     Glavna obilježja klime ovog prostora uklapaju se u opće klimatske uvjete zapadnog dijela 

Panonske nizine. To je područje s izrazitim godišnjim dobima, gdje se miješaju utjecaji euroazijskog 

kopna, Atlantika i Sredozemlja. To se očituje na taj način da u nekim pokazateljima klime dolazi do 

izražaja maritimnost, a u drugim kontinentalnost klime, pri čemu niti jedno od ovih obilježja ne 

prevladava. Prema Koepenovoj klasifikaciji klime ovaj prostor pripada klimatskom području 

«Cfwbx». To je područje umjereno tople kišne klime u kojoj nema suhog razdoblja tijekom godine i 

oborine su jednoliko raspoređene na cijelu godinu. Najsuši dio godine je u hladno godišnje doba. U 
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godišnjem hodu padalina izdvajaju se dva maksimuma, jedan je u proljeće u svibnju, a drugi ljeti u 

srpnju ili kolovozu. Između ova dva maksimuma je nešto suše razdoblje. 

 

 

Reljef i tlo 

     Geološki sastav i reljef ne predstavljaju ograničavajući faktor razvoja. Na području općine 

prevladavaju tereni umjerenog nagiba, a naselja su locirana u najnižim dijelovima općine, što 

osigurava neometano gospodarsko iskorištavanje i uvođenje infrastrukture. Za daljnji razvoj područja 

općine potrebno je provesti optimalizaciju prostora po iskoristivosti i namjeni, a pri tome vodeći 

računa o održavanju prirodne i ekološke ravnoteže. Prema raspoloživim podacima Ureda za 

katastarsko geodetske poslove Općina Bedenica raspolaže ukupno sa 1234 ha poljoprivrednih 

površina, što predstavlja 56,87% ukupne površine općine. Većina ovih površina (1226 ha) je u 

privatnom vlasništvu. Obrađeno je ukupno 908 ha poljoprivrednih površina tj. 73,58%, a neplodnih 

površina ima ukupno 100 ha. Šumske površine zauzimaju 858 ha ili 37,6% ukupne površine općine. 

 

 

Seizmološka obilježja 

     Lokacija zahvata kao i područje općine Bedenica predstavlja zonu pojačane seizmičke aktivnosti 

koja je posljedica intenzivnih tektonskih pokreta. Seizmičnost na tom području iznosi VII do IX 

stupnjeva po Merkalijevoj ljestvici (MSC) (povratno razdoblje od 500 godina). Zona najjače 

seizmičke aktivnosti najveću površinu prekriva na području Grada Zagreba, dok na području 

Zagrebačke županije zahvaća tek krajnji istočni dio Medvednice i Marijagoričko pobrđe. 

Seizmotektonski aktivne zone obilježene su različitim dubinama hipocentara, a vezane su uz 

najvažnije rasjede: savski rasjed koji se pruža padinama Vukomeričkih gorica (dubina hipocentara 

većine potresa nalazi se između 10 i 30 km) i zonu medvedničkog rasjeda koji prolazi potezom 

Žumberačka gora-Medvednica (dubina hipocentara je uglavnom između 5 i 17 km) (Prelogović et al., 

1998.). Slj. 

 

 
Slika 10. Karta potresnih područja za povratno razdoblje od 95 godina sa ucrtanom lokacijom zahvata 
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Slika 11: Karta potresnih područja za povratno razdoblje od 475 godina sa ucrtanom lokacijom zahvata 

 

 

Hidrološka obilježja 

     U hidrološkom smislu prostor Zagrebačke županije karakterizira vodni sliv rijeke Save i prisavska 

ravnica u kojoj su koncentrirane vode te rijeke i njezinih pritoka, a takva koncetracija uvjetuje 

međuovisnost površinskih i podzemnih voda u smislu količine i kakvoće. Sava je u svom dijelu toka 

kroz Županiju nizinska rijeka veoma varijabilnog vodostaja sa sezonskim bujicama. Visoki vodostaji 

javljaju se u proljeće i jesen, a niski ljeti. Sav ostali prostor Županije aluvijalne su ravni Save i njezinih 

pritoka. Većina pritoka je s lijeve strane Save, a najznačajniji su Sutla, Krapina i Lonja. Sutla je 

granična rijeka s Republikom Slovenijom. Relativno prostranom ravnicom između Marijagoričkog 

pobrđa i Medvednice protiče rijeka Krapina, najveća rijeka na tom zapadnom dijelu Županije. U 

istočnom dijelu Županije najveća rijeka je Lonja, s pritocima Črncom i Česmom. Lonja je na tom 

prostoru nizinska rijeka koja teče paralelno s rijekom Savom, oblikujući močvarno Lonjsko polje. Na 

desnoj obali Save značajniji pritoci su Bregana, Gradna i Rakovica. Veći dio južne savske aluvijalne 

ravni odvodi rijeka Odra u rijeku Kupu. Krajnji jugozapadni dio županijskog prostora odvodnjava se u 

rijeku Kupu, koja djelomično čini i južnu granicu Županije. Glavni pritok rijeke Kupe na tom dijelu je 

Kupčina, kojoj pritječe većina vodotoka sa Žumberka. U porječju Kupe je i najniži podvodni, 

močvarni dio Županije oko Crne Mlake. Nizinski dijelovi, a posebno prisavska ravnica, u hidrološkom 

smislu su najznačajniji, jer su tu koncentrirane velike količine površinskih i podzemnih voda. To su 

prostori bogati zalihama podzemnih pitkih voda, koje su od životne važnosti za vodoopskrbu Grada 

Zagreba, cijelog prostora Zagrebačke županije i dijela prostora Krapinsko-zagorske županije. 

 

 

Opasnost od poplava 

     U okviru Plana upravljanja vodnim područjima 2016-2021. (NN 66/16) sukladno odredbama 

članaka 126. Zakona o vodama (NN 66/19) izrađene su karte opasnosti od poplava i karte rizika od 

poplava. Analiza opasnosti od poplava obuhvaća tri scenarija plavljenja: (1) velike vjerojatnosti 

pojavljivanja; (2) srednje vjerojatnosti pojavljivanja (povratno razdoblje 100 godina) i (3) male 

vjerojatnosti pojavljivanja uključujući akcidentne poplave uzrokovane rušenjem nasipa na većim 

vodotocima ili rušenjem visokih brana (umjetne poplave), a uz informacije o obuhvatu analizirane su i 

dubine. 
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     Prema karti opasnosti od poplava (Slika 12), na području nije prisutna vjerojatnost pojavljivanja 

poplava. 

 

 
Slika 12: Karta opasnosti od poplava 

 

Pregled stanja vodnih tijela na području planiranog zahvata 

     Prema Zahtjevu za pristup informacijama (klasa: 008-02/19-02/630 i ur. broj: 15-19-1 od 03.10. 

2019.), a u svrhu izrade Elaborata zaštite okoliša za projekt povećanja kapaciteta prerade mljekare 

EURO-MILK d.o.o. U nastavku su prikazane karakteristike površinskih vodnih tijela Krapina, 

Bedenica, Svedružica i tijela podzemne vode Sliv Sutle i Krapine i Sliv Lonja-Ilova-Pakra prema 

Planu upravljanja vodnim područjem, za razdoblje 2016. - 2021. 

 

     Za potrebe Planova upravljanja vodnim područjima, provodi se načelno delineacija i proglašavanje 

zasebnih vodnih tijela površinskih voda na: 

• tekućicama s površinom sliva većom od 10 km
2
, 

• stajaćicama površine veće od 0, 5 km
2
,  

• prijelaznim i priobalnim vodama bez obzira na veličinu  

Za vrlo mala vodna tijela na lokaciji zahvata koje se zbog veličine, a prema Zakonu o vodama 

odnosno Okvirnoj direktivi o vodama, ne proglašavaju zasebnim vodnim tijelom primjenjuju se uvjeti 

zaštite kako slijedi: 
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• Sve manje vode koje su povezane s vodnim tijelom koje je proglašeno Planom upravljanja 

vodnim područjima, smatraju se njegovim dijelom i za njih važe isti uvjeti kao za to veće 

vodno tijelo. 

• Za manja vodna tijela koja nisu proglašena Planom upravljanja vodnim područjima i nisu 

sastavni dio većeg vodnog tijela, važe uvjeti kao za vodno tijelo iste kategorije (tekućica, 

stajaćica, prijelazna voda ili priobalna voda) najosjetljivijeg ekotipa iz pripadajuće ekoregije. 

 

 

Tablica 2: Opći podaci vodnog tijela CSRN0019_005, Krapina 

OPĆI PODACI VODNOG TIJELA CSRN0019_005 

Šifra vodnog tijela: CSRN0019_005 

Naziv vodnog tijela Krapina 

Kategorija vodnog tijela  Tekućica / River 

Ekotip Nizinske male tekućice s šljunkovito-valutičastom podlogom (2B) 

Dužina vodnog tijela 10.9 km + 51.1 km 

Izmjenjenost Prirodno (natural) 

Vodno područje: rijeke Dunav 

Podsliv: rijeke Save 

Ekoregija: Panonska 

Države Nacionalno (HR) 

Obaveza izvješćivanja EU, Savska komisija 

Tjela podzemne vode CSGI-24, CSGN-25                                                                                                                                                                                                                                           

Zaštićena područja HR2000371, HRCM_41033000  (* - dio vodnog tijela) 

Mjerne postaje kakvoće 17604 (Konjščina, Jertovec) 

17005 (Krapina selo - most, Krapina) 

 

 
Slika 13: Položaj vodnog tijela CSRN0019_005, Krapina 



Elaborat zaštite okoliša u postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš povećanja kapaciteta prerade 

mljekare EURO-MILK d.o.o., Općina Bedenica, Zagrebačka županija 

 

29 

 

Tablica 3 Stanje vodnog tijela CSRN0019_005, Krapina 

STANJE VODNOG TIJELA CSRN0019_005 

PARAMETAR 
UREDBA 

NN 73/2013* 

ANALIZA OPTEREĆENJA I UTJECAJA 

STANJE 2021. 
NAKON 

2021. 

POSTIZANJE 

CILJEVA 

OKOLIŠA 
 

Stanje, konačno 

     Ekolosko stanje 

     Kemijsko stanje 

 

Ekolosko stanje 

     Biološki elementi kakvoće 

     Fizikalno kemijski pokazatelji 

     Specifične onečišćujuće tvari 

     Hidromorfološki elementi 

 

Biološki elementi kakvoće 

     Fitobentos 

     Makrozoobentos 

 

Fizikalno kemijski pokazatelji 

     BPK5 

     Ukupni dušik 

     Ukupni fosfor 

 

Specifične onečišćujuće tvari 

     arsen 

     bakar 

     cink 

     krom 

     fluoridi 

     adsorbilni organski halogeni (AOX) 

     poliklorirani bifenili (PCB) 

 

Hidromorfološki elementi 

     Hidrološki režim 

     Kontinuitet toka 

     Morfološki uvjeti 

     Indeks korištenja (ikv) 

 

Kemijsko stanje 

     Klorfenvinfos 

     Klorpirifos (klorpirifos-etil) 

     Diuron 

     Izoproturon 

 

umjereno 

umjereno 

dobro stanje 

 

umjereno 

dobro 

umjereno 

vrlo dobro 

dobro 

 

dobro 

dobro 

dobro 

 

umjereno 

dobro 

umjereno 

dobro 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

dobro 

 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

 

umjereno 

umjereno 

dobro stanje 

 

umjereno 

dobro 

umjereno 

vrlo dobro 

dobro 

 

dobro 

dobro 

dobro 

 

umjereno 

dobro 

umjereno 

dobro 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

dobro 

 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

 

umjereno 

umjereno 

dobro stanje 

 

umjereno 

nema ocjene 

umjereno 

vrlo dobro 

dobro 

 

nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

 

umjereno 

dobro 

umjereno 

dobro 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

dobro 

 

dobro stanje 

nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

 

umjereno 

umjereno 

dobro stanje 

 

umjereno 

nema ocjene 

umjereno 

vrlo dobro 

dobro 

 

nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

 

umjereno 

dobro 

umjereno 

dobro 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

dobro 

 

dobro stanje 

nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

 

procjena nije pouzdana 

procjena nije pouzdana 

postiže ciljeve 

 

procjena nije pouzdana 

nema procjene 

procjena nije pouzdana 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

 

nema procjene 

nema procjene 

nema procjene 

 

procjena nije pouzdana 

procjena nije pouzdana 

procjena nije pouzdana 

procjena nije pouzdana 

 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

 

postiže ciljeve 

nema procjene 

nema procjene 

nema procjene 

nema procjene 

NAPOMENA:  

NEMA OCJENE:      Fitoplankton,      Makrofiti,      Ribe,      pH,      KPK-Mn,      Amonij,      Nitrati,      Ortofosfati,      
Pentabromdifenileter,      C10-13 Kloroalkani,      Tributilkositrovi spojevi,      Trifluralin 

DOBRO STANJE:      Alaklor,      Antracen,      Atrazin,      Benzen,      Kadmij i njegovi spojevi,      Tetraklorugljik,      Ciklodienski 

pesticidi,      DDT ukupni,      para-para-DDT,      1,2-Dikloretan,      Diklormetan,      Di(2-etilheksil)ftalat (DEHP),      Endosulfan,      
Fluoranten,      Heksaklorbenzen,      Heksaklorbutadien,      Heksaklorcikloheksan,      Olovo i njegovi spojevi,      Živa i njezini spojevi,      

Naftalen,      Nikal i njegovi spojevi,      Nonilfenol,      Oktilfenol,      Pentaklorbenzen,      Pentaklorfenol,      Benzo(a)piren,      

Benzo(b)fluoranten; Benzo(k)fluoranten,      Benzo(g,h,i)perilen; Ideno(1,2,3-cd)piren,      Simazin,      Tetrakloretilen,      Trikloretilen,      
Triklorbenzeni (svi izomeri),      Triklormetan 

*prema dostupnim podacima 

 

 

  



Elaborat zaštite okoliša u postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš povećanja kapaciteta prerade 

mljekare EURO-MILK d.o.o., Općina Bedenica, Zagrebačka županija 
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Tablica 4: Opći podaci vodnog tijela CSRN0019_004, Krapina 

OPĆI PODACI VODNOG TIJELA CSRN0019_004 

Šifra vodnog tijela: CSRN0019_004 

Naziv vodnog tijela Krapina 

Kategorija vodnog tijela  Tekućica / River 

Ekotip Nizinske male tekućice s šljunkovito-valutičastom podlogom (2B) 

Dužina vodnog tijela 13.5 km + 71.8 km 

Izmjenjenost Prirodno (natural) 

Vodno područje: rijeke Dunav 

Podsliv: rijeke Save 

Ekoregija: Panonska 

Države Nacionalno (HR) 

Obaveza izvješćivanja EU, Savska komisija 

Tjela podzemne vode CSGI-24                                                                                                                                                                                                                                                    

Zaštićena područja HRNVZ_42010005, HRCM_41033000*                                                                                                                                                                                                                                 

(* - dio vodnog tijela) 

Mjerne postaje kakvoće  

 

 

Slika 14: Položaj vodnog tijela CSRN0019_004, Krapina 

 

 

 

 

 



Elaborat zaštite okoliša u postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš povećanja kapaciteta prerade 

mljekare EURO-MILK d.o.o., Općina Bedenica, Zagrebačka županija 
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Tablica 5: Stanje vodnog tijela CSRN0019_004, Krapina 

STANJE VODNOG TIJELA CSRN0019_004 

PARAMETAR 
UREDBA 

NN 73/2013* 

ANALIZA OPTEREĆENJA I UTJECAJA 

STANJE 2021. 
NAKON 

2021. 

POSTIZANJE 

CILJEVA 

OKOLIŠA 
 

Stanje, konačno 

     Ekolosko stanje 

     Kemijsko stanje 

 

Ekolosko stanje 

     Fizikalno kemijski pokazatelji 

     Specifične onečišćujuće tvari 

     Hidromorfološki elementi 

 

Biološki elementi kakvoće 

 

Fizikalno kemijski pokazatelji 

     BPK5 

     Ukupni dušik 

     Ukupni fosfor 

 

Specifične onečišćujuće tvari 

     arsen 

     bakar 

     cink 

     krom 

     fluoridi 

     adsorbilni organski halogeni (AOX) 

     poliklorirani bifenili (PCB) 

 

Hidromorfološki elementi 

     Hidrološki režim 

     Kontinuitet toka 

     Morfološki uvjeti 

     Indeks korištenja (ikv) 

 

Kemijsko stanje 

     Klorfenvinfos 

     Klorpirifos (klorpirifos-etil) 

     Diuron 

     Izoproturon 

 

umjereno 

umjereno 

dobro stanje 

 

umjereno 

umjereno 

vrlo dobro 

dobro 

 

nema ocjene 

 

umjereno 

dobro 

umjereno 

umjereno 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro 

dobro 

dobro 

dobro 

dobro 

 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

 

umjereno 

umjereno 

dobro stanje 

 

umjereno 

umjereno 

vrlo dobro 

dobro 

 

nema ocjene 

 

umjereno 

dobro 

umjereno 

umjereno 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro 

dobro 

dobro 

dobro 

dobro 

 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

 

umjereno 

umjereno 

dobro stanje 

 

umjereno 

umjereno 

vrlo dobro 

dobro 

 

nema ocjene 

 

umjereno 

dobro 

umjereno 

umjereno 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro 

dobro 

dobro 

dobro 

dobro 

 

dobro stanje 

nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

 

umjereno 

umjereno 

dobro stanje 

 

umjereno 

umjereno 

vrlo dobro 

dobro 

 

nema ocjene 

 

umjereno 

dobro 

umjereno 

umjereno 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro 

dobro 

dobro 

dobro 

dobro 

 

dobro stanje 

nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

 

procjena nije pouzdana 

procjena nije pouzdana 

postiže ciljeve 

 

procjena nije pouzdana 

procjena nije pouzdana 

postiže ciljeve 

procjena nije pouzdana 

 

nema procjene 

 

procjena nije pouzdana 

procjena nije pouzdana 

procjena nije pouzdana 

procjena nije pouzdana 

 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

 

procjena nije pouzdana 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

procjena nije pouzdana 

 

postiže ciljeve 

nema procjene 

nema procjene 

nema procjene 

nema procjene 

NAPOMENA:  

NEMA OCJENE:      Biološki elementi kakvoće,      Fitoplankton,      Fitobentos,      Makrofiti,      Makrozoobentos,      Ribe,      pH,      
KPK-Mn,      Amonij,      Nitrati,      Ortofosfati,      Pentabromdifenileter,      C10-13 Kloroalkani,      Tributilkositrovi spojevi,      

Trifluralin 
DOBRO STANJE:      Alaklor,      Antracen,      Atrazin,      Benzen,      Kadmij i njegovi spojevi,      Tetraklorugljik,      Ciklodienski 

pesticidi,      DDT ukupni,      para-para-DDT,      1,2-Dikloretan,      Diklormetan,      Di(2-etilheksil)ftalat (DEHP),      Endosulfan,      

Fluoranten,      Heksaklorbenzen,      Heksaklorbutadien,      Heksaklorcikloheksan,      Olovo i njegovi spojevi,      Živa i njezini spojevi,      
Naftalen,      Nikal i njegovi spojevi,      Nonilfenol,      Oktilfenol,      Pentaklorbenzen,      Pentaklorfenol,      Benzo(a)piren,      

Benzo(b)fluoranten; Benzo(k)fluoranten,      Benzo(g,h,i)perilen; Ideno(1,2,3-cd)piren,      Simazin,      Tetrakloretilen,      Trikloretilen,      

Triklorbenzeni (svi izomeri),      Triklormetan 
*prema dostupnim podacima 

 

 

  



Elaborat zaštite okoliša u postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš povećanja kapaciteta prerade 

mljekare EURO-MILK d.o.o., Općina Bedenica, Zagrebačka županija 
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Tablica 6: Opći podaci vodnog tijela CSRN0218_001, Bedenica 

OPĆI PODACI VODNOG TIJELA CSRN0218_001 

Šifra vodnog tijela: CSRN0218_001 

Naziv vodnog tijela Bedenica 

Kategorija vodnog tijela  Tekućica / River 

Ekotip Nizinske male tekućice s glinovito-pjeskovitom podlogom (2A) 

Dužina vodnog tijela 16.5 km + 58.2 km 

Izmjenjenost Prirodno (natural) 

Vodno područje: rijeke Dunav 

Podsliv: rijeke Save 

Ekoregija: Panonska 

Države Nacionalno (HR) 

Obaveza izvješćivanja EU 

Tjela podzemne vode CSGN-25                                                                                                                                                                                                                                                    

Zaštićena područja HRCM_41033000                                                                                                                                                                                                                                                  

Mjerne postaje kakvoće  

 

 

Slika 15: Položaj vodnog tijela CSRN0218_001, Bedenica 

 

  



Elaborat zaštite okoliša u postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš povećanja kapaciteta prerade 

mljekare EURO-MILK d.o.o., Općina Bedenica, Zagrebačka županija 
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Tablica 7: Stanje vodnog tijela CSRN0218_001, Bedenica 

STANJE VODNOG TIJELA CSRN0218_001 

PARAMETAR 
UREDBA 

NN 73/2013* 

ANALIZA OPTEREĆENJA I UTJECAJA 

STANJE 2021. 
NAKON 

2021. 

POSTIZANJE 

CILJEVA 

OKOLIŠA 
 

Stanje, konačno 

     Ekolosko stanje 

     Kemijsko stanje 

 

Ekolosko stanje 

     Fizikalno kemijski pokazatelji 

     Specifične onečišćujuće tvari 

     Hidromorfološki elementi 

 

Biološki elementi kakvoće 

 

Fizikalno kemijski pokazatelji 

     BPK5 

     Ukupni dušik 

     Ukupni fosfor 

 

Specifične onečišćujuće tvari 

     arsen 

     bakar 

     cink 

     krom 

     fluoridi 

     adsorbilni organski halogeni (AOX) 

     poliklorirani bifenili (PCB) 

 

Hidromorfološki elementi 

     Hidrološki režim 

     Kontinuitet toka 

     Morfološki uvjeti 

     Indeks korištenja (ikv) 

 

Kemijsko stanje 

     Klorfenvinfos 

     Klorpirifos (klorpirifos-etil) 

     Diuron 

     Izoproturon 

 

umjereno 

umjereno 

dobro stanje 

 

umjereno 

umjereno 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

nema ocjene 

 

umjereno 

umjereno 

vrlo loše 

vrlo loše 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

 

vrlo loše 

vrlo loše 

dobro stanje 

 

vrlo loše 

vrlo loše 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

nema ocjene 

 

vrlo loše 

umjereno 

vrlo loše 

vrlo loše 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

 

vrlo loše 

vrlo loše 

dobro stanje 

 

vrlo loše 

vrlo loše 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

nema ocjene 

 

vrlo loše 

umjereno 

vrlo loše 

vrlo loše 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro stanje 

nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

 

vrlo loše 

vrlo loše 

dobro stanje 

 

vrlo loše 

vrlo loše 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

nema ocjene 

 

vrlo loše 

umjereno 

vrlo loše 

vrlo loše 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro stanje 

nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

 

ne postiže ciljeve 

ne postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

 

ne postiže ciljeve 

ne postiže ciljeve 

procjena nije pouzdana 

postiže ciljeve 

 

nema procjene 

 

ne postiže ciljeve 

ne postiže ciljeve 

ne postiže ciljeve 

ne postiže ciljeve 

 

procjena nije pouzdana 

postiže ciljeve 

procjena nije pouzdana 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

 

postiže ciljeve 

nema procjene 

nema procjene 

nema procjene 

nema procjene 

NAPOMENA:  
NEMA OCJENE:      Biološki elementi kakvoće,      Fitoplankton,      Fitobentos,      Makrofiti,      Makrozoobentos,      Ribe,      pH,      

KPK-Mn,      Amonij,      Nitrati,      Ortofosfati,      Pentabromdifenileter,      C10-13 Kloroalkani,      Tributilkositrovi spojevi,      

Trifluralin 
DOBRO STANJE:      Alaklor,      Antracen,      Atrazin,      Benzen,      Kadmij i njegovi spojevi,      Tetraklorugljik,      Ciklodienski 

pesticidi,      DDT ukupni,      para-para-DDT,      1,2-Dikloretan,      Diklormetan,      Di(2-etilheksil)ftalat (DEHP),      Endosulfan,      

Fluoranten,      Heksaklorbenzen,      Heksaklorbutadien,      Heksaklorcikloheksan,      Olovo i njegovi spojevi,      Živa i njezini spojevi,      
Naftalen,      Nikal i njegovi spojevi,      Nonilfenol,      Oktilfenol,      Pentaklorbenzen,      Pentaklorfenol,      Benzo(a)piren,      

Benzo(b)fluoranten; Benzo(k)fluoranten,      Benzo(g,h,i)perilen; Ideno(1,2,3-cd)piren,      Simazin,      Tetrakloretilen,      Trikloretilen,      

Triklorbenzeni (svi izomeri),      Triklormetan 
*prema dostupnim podacima 

 

  



Elaborat zaštite okoliša u postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš povećanja kapaciteta prerade 

mljekare EURO-MILK d.o.o., Općina Bedenica, Zagrebačka županija 
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Tablica 8: Opći podaci vodnog tijela CSRN0538_001, Svedružica 

OPĆI PODACI VODNOG TIJELA CSRN0538_001 

Šifra vodnog tijela: CSRN0538_001 

Naziv vodnog tijela Svedružica 

Kategorija vodnog tijela  Tekućica / River 

Ekotip Nizinske male tekućice s glinovito-pjeskovitom podlogom (2A) 

Dužina vodnog tijela 1.81 km + 22.1 km 

Izmjenjenost Prirodno (natural) 

Vodno područje: rijeke Dunav 

Podsliv: rijeke Save 

Ekoregija: Panonska 

Države Nacionalno (HR) 

Obaveza izvješćivanja EU 

Tjela podzemne vode CSGI-24                                                                                                                                                                                                                                                    

Zaštićena područja HRCM_41033000                                                                                                                                                                                                                                                  

Mjerne postaje kakvoće  

 

 

Slika 16: Položaj vodnog tijela CSRN0538_001, Svedružica 

 

 

 

 

  



Elaborat zaštite okoliša u postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš povećanja kapaciteta prerade 

mljekare EURO-MILK d.o.o., Općina Bedenica, Zagrebačka županija 
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Tablica 9: Stanje vodnog tijela CSRN0538_001, Svedružica 

 STANJE VODNOG TIJELA CSRN0538_001 

PARAMETAR 
UREDBA 

NN 73/2013* 

ANALIZA OPTEREĆENJA I UTJECAJA 

STANJE 2021. 
NAKON 

2021. 

POSTIZANJE 

CILJEVA 

OKOLIŠA 
 

Stanje, konačno 

     Ekolosko stanje 

     Kemijsko stanje 

 

Ekolosko stanje 

     Fizikalno kemijski pokazatelji 

     Specifične onečišćujuće tvari 

     Hidromorfološki elementi 

 

Biološki elementi kakvoće 

 

Fizikalno kemijski pokazatelji 

     BPK5 

     Ukupni dušik 

     Ukupni fosfor 

 

Specifične onečišćujuće tvari 

     arsen 

     bakar 

     cink 

     krom 

     fluoridi 

     adsorbilni organski halogeni (AOX) 

     poliklorirani bifenili (PCB) 

 

Hidromorfološki elementi 

     Hidrološki režim 

     Kontinuitet toka 

     Morfološki uvjeti 

     Indeks korištenja (ikv) 

 

Kemijsko stanje 

     Klorfenvinfos 

     Klorpirifos (klorpirifos-etil) 

     Diuron 

     Izoproturon 

 

umjereno 

umjereno 

dobro stanje 

 

umjereno 

umjereno 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

nema ocjene 

 

umjereno 

dobro 

umjereno 

umjereno 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

 

umjereno 

umjereno 

dobro stanje 

 

umjereno 

umjereno 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

nema ocjene 

 

umjereno 

dobro 

umjereno 

umjereno 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

 

umjereno 

umjereno 

dobro stanje 

 

umjereno 

umjereno 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

nema ocjene 

 

umjereno 

dobro 

umjereno 

umjereno 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro stanje 

nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

 

umjereno 

umjereno 

dobro stanje 

 

umjereno 

umjereno 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

nema ocjene 

 

umjereno 

dobro 

umjereno 

umjereno 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro stanje 

nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

 

procjena nije pouzdana 

procjena nije pouzdana 

postiže ciljeve 

 

procjena nije pouzdana 

procjena nije pouzdana 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

 

nema procjene 

 

procjena nije pouzdana 

procjena nije pouzdana 

procjena nije pouzdana 

procjena nije pouzdana 

 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

 

postiže ciljeve 

nema procjene 

nema procjene 

nema procjene 

nema procjene 

NAPOMENA:  
NEMA OCJENE:      Biološki elementi kakvoće,      Fitoplankton,      Fitobentos,      Makrofiti,      Makrozoobentos,      Ribe,      pH,      

KPK-Mn,      Amonij,      Nitrati,      Ortofosfati,      Pentabromdifenileter,      C10-13 Kloroalkani,      Tributilkositrovi spojevi,      

Trifluralin 
DOBRO STANJE:      Alaklor,      Antracen,      Atrazin,      Benzen,      Kadmij i njegovi spojevi,      Tetraklorugljik,      Ciklodienski 

pesticidi,      DDT ukupni,      para-para-DDT,      1,2-Dikloretan,      Diklormetan,      Di(2-etilheksil)ftalat (DEHP),      Endosulfan,      

Fluoranten,      Heksaklorbenzen,      Heksaklorbutadien,      Heksaklorcikloheksan,      Olovo i njegovi spojevi,      Živa i njezini spojevi,      
Naftalen,      Nikal i njegovi spojevi,      Nonilfenol,      Oktilfenol,      Pentaklorbenzen,      Pentaklorfenol,      Benzo(a)piren,      

Benzo(b)fluoranten; Benzo(k)fluoranten,      Benzo(g,h,i)perilen; Ideno(1,2,3-cd)piren,      Simazin,      Tetrakloretilen,      Trikloretilen,      

Triklorbenzeni (svi izomeri),      Triklormetan 
*prema dostupnim podacima 

 

 

Tablica 10: Stanje tijela podzemne vode CSGI_24 – SLIV SUTLE I KRAPINE 

Stanje Procjena stanja 

Kemijsko stanje dobro 

Količinsko stanje dobro 

Ukupno stanje dobro 
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Tablica 11: Stanje tijela podzemne vode CSGN_25 – SLIV LONJA–ILOVA–PAKRA 

Stanje Procjena stanja 

Kemijsko stanje dobro 

Količinsko stanje dobro 

Ukupno stanje dobro 

 

 

Klimatska obilježja 

     Glavna obilježja klime ovog prostora uklapaju se u opće klimatske uvjete zapadnog dijela 

Panonske nizine. To je područje s izrazitim godišnjim dobima, gdje se miješaju utjecaji euroazijskog 

kopna, Atlantika i Sredozemlja. To se očituje na taj način da u nekim pokazateljima klime dolazi do 

izražaja maritimnost, a u drugim kontinentalnost klime, pri čemu niti jedno od ovih obilježja ne 

prevladava. Prema Koepenovoj klasifikaciji klime ovaj prostor pripada klimatskom području 

«Cfwbx». To je područje umjereno tople kišne klime u kojoj nema suhog razdoblja tijekom godine i 

oborine su jednoliko raspoređene na cijelu godinu. Najsuši dio godine je u hladno godišnje doba. U 

godišnjem hodu padalina izdvajaju se dva maksimuma, jedan je u proljeće u svibnju, a drugi ljeti u 

srpnju ili kolovozu. Između ova dva maksimuma je nešto suše razdoblje. 

 

 

Kulturna dobra, arheološka i graditeljska baština 

     Na području naselja Beloslavec nem registriranih zaštićenih kao i evidentiranih kulturnih dobara.  

 

 

Poljodjelstvo 

     Gotovo sve poljoprivredne površine (99,4%) Općine Bedenica u privatnom su vlasništvu. Na 

području općine nema osobito vrijednog poljoprivrednog zemljišta. Najkvalitetnije poljoprivredne 

površine kojima općina raspolaže nalaze se na umjerenim te nešto strmijim padinama u sjevernom i 

istočnom dijelu općine, a pripadaju prostornoj kategoriji P2, odnosno vrijednom poljoprivrednom 

zemljištu. Ove površine potrebno je zaštititi od prenamjene i sačuvati isključivo za potrebe 

poljoprivredne proizvodnje, a da bi se postiglo njihovo kvalitetnije iskorištavanje nužno je provođenje 

agromelioracijskih mjera većeg intenziteta. To su tla ilovaste teksture u površinskom sloju, srednje 

duboka do duboka, uglavnom na blagim padinama, a koriste se kao oranice, voćnjaci i vinogradi. 

Oranični horizont je sitno mrvičaste nestabilne strukture, sklon stvaranju pokorice te zbog toga 

nepovoljan za nicanje osjetljivih kultura (repa i dr.). Jedno od obilježja ovih tala je i njihova slabo 

kisela do kisela reakcija. Od mjera za popravak plodnosti ova tla zahtijevaju umjerenu kalcifikaciju i 

mineralnu i organsku gnojidbu, čime se ostvaruju dobri uvjeti za proizvodnju gotovo svih ratarskih i 

povrtlarskih kultura. Od voćarskih kultura ova tla su najpogodnija za uzgoj šljiva i lješnjaka te jagoda, 

malina i kupina, ali i jabuka, krušaka, trešanja i višanja. Ostala obradiva tla na području općine 

pripadaju prostornoj kategoriji P3. Najveći dio ovih površina nalazi se na umjereno strmim padinama 

u jugozapadnom dijelu općine i sjeveroistočno od naselja Bedenica, a koriste se uglavnom kao 

voćnjaci i vinogradi. To su plitko do srednje duboka tla, dobre prirodne dreniranosti, s izrazito 

automorfnim načinom vlaženja tla, ilovaste do glinaste teksture, vrlo povoljne, mrvičaste i stabilne 

strukture. Mjere popravke ovih tala svode se na borbu protiv erozije, odnosno terasiranje ili konturnu 

obradu za manje nagibe te gnojidbu mineralnim i organskim gnojivima. Ovdje su dobri uvjeti za uzgoj 
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vinove loze i proizvodnju loznih cijepova, a od voćnih kultura najbolje uspijevaju jabuka, breskva, 

marelica, trešnja, višnja, lješnjak, jagoda, malina i kupina. Ostatak obradivih površina P3 prostorne 

kategorije nalazi se u dolinama vodotokova Bedenica u sjevernom dijelu i Omamno u južnom dijelu 

općine, a danas se uglavnom koriste kao travnjaci i oranice. Prema teksturi su ova tla dosta homogena 

i većim dijelom su praškasto ilovasta do praškasto glinasto ilovasta. Da bi se povećala njihova 

plodnost i stvorili uvjeti za intenzivniju poljoprivrednu proizvodnju ova tla zahtijevaju 

hidromelioracijske i agromelioracijske mjere većeg intenziteta. Najlošije površine, nepogodne za 

privođenje poljoprivrednoj proizvodnji nalaze se u južnom dijelu općine u dolini potoka Bedenica. 

Ove poljoprivredne površine pripadaju prostornoj kategoriji PŠ koja predstavlja tla vrlo loših oranica i 

pašnjaka, a zauzimaju najniže dijelove općine. To su tla vrlo ograničenih pedofizikalnih svojstava sa 

debljim slojem gline zbog kojeg se zadržavaju poplavne i slivene vode. Ovdje treba staviti naglasak na 

travnjačko-pašnjačku proizvodnju krme, uz maksimalnu redukciju bilo kakve ratarske proizvodnje na 

oraničnim površinama. Kao način korištenja ovih površina moguće je i stočarstvo te ribnjačarska 

proizvodnja. 

 

 

Bioraznolikost 

     Prema biljnogeografskom položaju i raščlanjenosti Hrvatske, lokacija zahvata i njena šira okolica 

su smješteni u eurosibirsko-sjevernoameričkoj regiji, ilirskoj provinciji. Prema Izvatku iz karte staništa 

Republike Hrvatske (slika 17) za predmetno područje mljekare EURO-MILK na lokaciji zahvata i 

njenoj široj okolici (oko 1000 m) nalaze se slijedeća staništa: 

- J11 Aktivna seoska područja 

- I21 Mozaici kultiviranih površina,  

- E31 Mješovite hrastovo-grabove i čiste grabove šume 

- C23 Mezofilne livade Srednje Europe 

     Najzastupljenije poljoprivredne kulture su: kukuruz (Zea mays), pšenica (Triticum aestivum), 

krumpir (Solanum tuberosum), zob (Avena sativa).  

     Od invazivnih vrsta, najčešće su velika zlatnica (Solidagogigantea) i ambrozija (Ambrosia 

artemisiifolia) koje na nekim mjestima obrastaju cijele oranice, te jednogodišnja krasolika (Erigeron 

annuus).  
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Slika 17: Izvod iz karte staništa Republike Hrvatske (Izvor: Bioportal) 

 

Raznolikost faune 

     Na lokaciji zahvata prevladavaju vrste prilagođene jakom antropogenom utjecaju, a to su sisavci: 

kućni miš (Mus musculus), smeđi štakor (Rattus norvegicus), jež (Erinaceus concolor), kuna (Martes 

martes), zec (Lepuseuropaeus), srna (Capreolus capreolus), te ptice: vrabac (Passer montanus), fazan 

(Phassianus cholchicus), svraka (Pica pica).  

     Od ostalih vrsta na lokaciji zahvata i njegovoj okolici obitavaju slijedeće vrste sisavaca: krtica 

(Talpa europaea), jazavac (Meles meles), divlja svinja (Sus scrofa), poljska voluharica (Microtus 

arvalis), poljski miš (Apodemus agrarius), mala poljska rovka (Crocidura suaveolens), lasica (Mustela 

nivalis), patuljasti miš (Micromys minutus).  

     Također, na širem području lokacije zahvata obitavaju vrste ptica koje nastanjuju grmovitu 

vegetaciju na livadama i poljoprivredna područja, šikare i oranice: rusi svračak (Lanius collurio), ševa 

vintulja (Alauda arvensis), ševa krunčica (Galerida cristata), strnadica žutovoljka (Emberiza 

citrinella), crvenrepka (Phoenicurus ochruros), kukavica (Cuculus canorus), kos (Turdus merula), 

drozd imelaš (Turdus viscivorus), fazan (Phasianus colchicus), poljski vrabac (Passer montanus), 

domaći vrabac (Passer domesticus), golub grivnjaš (Columba palumbus), grlica kumara (Streptopelia 

decaocto), vuga (Oriolus oriolus), svraka (Pica pica), gačac (Corvus frugilegus), siva vrana (Corvus 

corone cornix), vjetruša (Falco tinunculus), škanjac mišar (Buteo buteo), jastreb (Acicipiter gentilis). 

     Najčešći gmazovi lokacije zahvata i njene okolice su sljepić (Anguis fragilis) i bjelouška (Natrix 

natrix) 

  

Lokacija zahvata 
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Ekološka mreža 

     Prema Uredbi o ekološkoj mreži (NN 124/13 i 105/15) zahvat se ne planira unutar područja 

ekološke mreže (Slika 19)  

 
Slika 18: Izvod iz zaštićenih područja i područja ekološke mreže (Izvor: Bioportal) 

 

 

Šumarstvo i lovstvo 

     Šume promatranog područja, vegetacijski gledano pripadaju eurosibirsko-sjevernoameričkoj 

šumskoj regiji, europskoj podregiji. Svrstane su u brdski (montanski) vegetacijski pojas. Raspored 

šumskih zajednica uvjetovan je ponajprije litološkom podlogom, tlom i reljefom. 

Šume graba i hrasta kitnjaka pokrivaju rubna područja općine. 

 

     Lokacija zahvata se nalazi na području zajedničkog otvorenog županijskog lovišta broj I/51 - 

Bedenica ukupne lovne površine 3 512 ha. U lovištu od prirode obitavaju: divlja svinja, srna obična, 

zec obični, fazan, trčka, jelen obični, jazavac, mačka divlja, kuna bjelica, kuna zlatica, lasica mala, 

dabar, lisica, tvor, prepelica pućpura, šljuke (bena i kokošica), golub divlji, guske divlje, patke divlje, 

liska crna, vrana siva, vrana gačac, svraka, šojka kreštalica. 
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Slika 19: Prikaz zajedničkog otvorenog lovišta I/51 - Bedenica 
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Zaštićena područja 

     Prema izvodu iz karte zaštićenih područja RH lokacija zahvata se ne nalazi unutar zaštićenog 

područja prirode, (slika 21). 

 

 
Slika 20: Prikaz lokacije mljekare EURO-MILK u odnosu na zaštićena područja 
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4. NALAZ O UTJECAJU ZAHVATA NA OKOLIŠ 
     Tijekom pripreme i izvođenja radova mogući su utjecaji na tlo, vode, zrak, zatim utjecaji 

opterećenja okoliša bukom od rada dostavnog vozila i od nastanka otpada. Povećanje kapaciteta 

prerade mljekare EURO-MILK ne zahtjeva građevinske radove, obzirom da se planirani zahvat izvodi 

unutar postojećeg objekta. 

 

 

4.1.  Utjecaj povećanja kapaciteta prerade mljekare EURO-MILK na 

sastavnice okoliša 
 

4.1.1. Utjecaj na zrak 

     Tijekom izvođenja planiranog zahvata može doći do onečišćenje zraka uslijed emisije ispušnih 

plinova transportnih vozila prilikom dovoza opreme. Navedeni utjecaj biti će lokalnog i privremenog 

karaktera te se ne smatra značajnim. 

 

Tijekom daljnjeg korištenja zahvata utjecaja na zrak neće biti. 

 

 

4.1.2. Klimatske promjene  

     Tijekom zamjene dijela opreme unutar objekta postojećeg pogona, kao ni korištenje punilice ne 

očekuje se utjecaj zahvata na klimatske promjene.  

 

 

4.1.3. Utjecaj na vode i vodna tijela 

     Planirani zahvat se nalazi na području vodnog tijela podzemne vode CSGI_24 – SLIV SUTLE I 

KRAPINE i CSGN_25 – SLIV LONJA-ILOV-PAKRA čije je ukupno stanje ocijenjeno kao dobro. 

Mogući negativan utjecaj na vodno tijelo podzemne vode tijekom izvođenja zahvata mogao bi nastati 

uslijed nepravilnog rukovanja dostavnim vozilima ili nepropisnog odlaganja otpada. Međutim, 

pridržavanjem zakonom propisanih mjera te opreznim korištenjem redovno servisiranih i održavanih 

dostavnih vozila ne očekuje se negativan utjecaj na kvalitetu navedenog vodnog tijela. 

 

Najznačajniji potencijalni izvor onečišćenja u planiranom proizvodnom pogonu su otpadne vode koje 

nastaju prilikom pranja same punilice.  

Nabavom nove automatske punilice za mliječne proizvode (većeg kapaciteta: 3200 – 4500 kom na sat) 

planira se i značajna ušteda potrošnje vode jer punilica ima mogućnost CIP pranja. Punilica se spaja na 

liniju CIP-a i time se zatvara krug pranja, tzv. zatvoreni sistem (voda i sredstva za pranje se skupljaju i 

ponovno koriste za pranje). Lužina, kiselina i voda kruže u cijevima kroz dozatore punilice, postiže se 

kružno pranje punilice, nema gubitaka vode i sredstava za pranje te se sve ponovno cijevima vraća u 

tankove CIP-a. Takvo pranje je puno učinkovitije jer je temperatura pranja i vrijeme pranja automatski 

kompjuterski vođeno i praćeno. Ta voda i sredstva za pranje koriste se duže vrijeme i za pranje više 

opreme i uređaja. Nakon iskorištenja sredstava za pranje i vode za pranje otpadna voda se ispušta u 

sabirne jame koje se prazne prema potrebi od strane ovlaštene tvrtke.  

 

Povećanjem kapaciteta prerade ne očekuje se negativan utjecaj na podzemna vodna tijela. 

 



Elaborat zaštite okoliša u postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš povećanja kapaciteta prerade 

mljekare EURO-MILK d.o.o., Općina Bedenica, Zagrebačka županija 

 

43 

 

4.1.4. Utjecaj na tlo 

     Tlo na lokaciji zahvata je već trajno prenamijenjeno, a planirani zahvat se izvodi unutar postojećeg 

objekta. Tijekom izvođenja zahvata može doći do izlijevanja strojnih, hidrauličkih ulja ili goriva iz 

vozila koje će se zateći na lokaciji prilikom istovara i utovara opreme namijenjene za zamjenu i 

ugradnju. Uzimajući u obzir da su manipulativne površine na lokaciji postojećeg objekta asfaltirane i 

betonirane, a nastanak navedenih akcidentnih situacija malo vjerojatan, utjecaj na tlo tijekom 

izvođenja radova se ne očekuje. 

 

     Tijekom daljnjeg korištenja pogona za preradu mlijeka negativni utjecaji na tlo mogući su u slučaju 

neadekvatnog postupanja s otpadom na lokaciji, puknuća na dijelovima internog sustava odvodnje 

otpadnih voda ili nepropisnog pražnjenja sabirnih jama. Međutim, redovitim ispitivanjem na 

vodonepropusnost pojedinih dijelova sustava odvodnje otpadnih voda i zbrinjavanjem otpada sukladno 

zakonskim propisima, negativni utjecaji na tlo se ne očekuju. 

 

 

4.1.5. Utjecaj na krajobraz 

     Zahvat je planiran unutar objekta za preradu mlijeka. Prilikom povećanja kapaciteta prerade 

mlijeka, utjecaja na krajobraz neće biti. 

 

 

4.1.6. Utjecaj na biološku raznolikost, zaštićena područja, biljni i životinjski svijet 

     Planirani zahvat predviđen je u postojećem pogonu za preradu mlijeka. Na lokaciji se već duže 

vrijeme obavlja djelatnost prerade mlijeka. 

Prema izvodu iz karte staništa RH zahvat se nalazi na stanišnom tipu J11 – Aktivna seoska područja i 

I21 – Mozaici kultiviranih površina. Predmetnim zahvatom predviđena je zamjena postojeće punilice 

novom unutar postojećeg objekta, na već prenamijenjenoj površini te utjecaja na navedeni stanišni tip 

neće biti. Lokacija planiranog zahvata nalazi se izvan područja ekološke mreže RH  te izvan zaštićenih 

područja RH.  

 

Uzimajući u obzir karakter planiranog zahvata te udaljenosti od područja ekološke mreže i zaštićenih 

područja utjecaja na prirodne vrijednosti okolnog područja neće biti tijekom izvođenja planiranog 

zahvata kao ni tijekom daljnjeg korištenja predmetnog pogona za preradu mlijeka. 

 

 

4.1.7. Utjecaj na kulturna dobra  

     U blizini lokacije mljekare nema zaštićenih prirodnih vrijednosti i kulturno-povijesnih i 

ambijentalnih cjelina stoga povećanjem kapaciteta prerade mljekare neće biti utjecaja na iste. 

 

 

4.1.8. Mogući utjecaji uslijed nastajanja otpadnih tvari  

     Na lokaciji mljekare nastaje otpad od papirne i kartonske ambalaže – cca 4,5 t/god, te od plastične 

ambalaže cca 1t/god. Otpad se odvojeno skladišti po vrstama te se predaje ovlaštenim pravnim 

osobama koje posjeduju dozvolu za gospodarenje otpadom. Prilikom dopreme i otpakiravanja 

punilice, nastati će papirna i kartonska ambalaža, plastična ambalaža, te drvena ambalaža koja će se 

zbrinuti zajedno sa otpadom iz proizvodnje.  
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     Tijekom povećanja kapaciteta prerade mlijeka nastajati će iste vrste otpada kao i do sada u 

proizvodnji, no količine otpada neće se bitno povećati. Isti će se odvojeno sakupljati po vrstama te 

predavati ovlaštenim pravnim osobama, koje posjeduju dozvolu za gospodarenje otpadom.  

Pravilnom organizacijom adekvatnog privremenog skladištenja otpada na lokaciji te organiziranog 

odvoza otpada nepovoljni utjecaji svesti će se na najmanju moguću mjeru. 

Poštivanjem propisa gospodarenja otpadom, utjecaj uslijed nastanka otpada tijekom rada predmetnog 

zahvata svesti će se na najmanju moguću mjeru. 

 

 

4.1.9. Utjecaj buke na okoliš  

     Dovoz punilice na lokaciju mljekare rezultirati će povećanjem buke kraćeg vremenskog trajanja. S 

obzirom da će navedeni utjecaj biti lokalnog i privremenog karaktera, utjecaj se ne smatra značajnim. 

 

     Buka u unutrašnjosti objekta javlja se prilikom odvijanja radnih procesa i aktivnosti u objektu, 

međutim ne očekuju se vrijednosti buke koje bi imale značajan utjecaj na zdravlje radnika. Utjecaja 

buke iz objekta na vanjski prostor nema. Buka u vanjskom prostoru oko građevine javlja se prilikom 

kretanja vozila zaposlenika te transportnih vozila za dopremu sirovine i otpremu gotovih proizvoda, no 

s obzirom da je pogon smješten u zoni stambene i mješovite namjene, navedeni utjecaj se ne smatra 

značajnim. 

 

 

4.1.10. Mogući akcidentni utjecaji postrojenja na okoliš  

     Sve eventualne akcidentne situacije do kojih može doći, a koje mogu prouzročiti negativne utjecaje 

na okoliš za vrijeme zamjene dijela opreme i korištenja pogona, vezane su uz požar uslijed zapaljenja 

materijala ili mehanizacije, moguća onečišćenja tla uslijed izlijevanja goriva i maziva iz mehanizacije 

i vozila, pucanje pojedinih dijelova sustava za odvodnju otpadnih voda, nesreće uzrokovane višom 

silom kao što su ekstremno nepovoljni vremenski uvjeti i sl. 

 

U slučaju akcidentnih situacija, potrebno je na lokaciji ukoliko je to moguće, pristupiti uklanjanju 

uzroka akcidentne situacije na siguran način. Odmah po izbijanju akcidentne situacije potrebno je 

obavijestiti nadležne službe. Moguće akcidentne situacije i negativni utjecaji na okoliš izbjegavaju se 

pridržavanjem zakonom definiranih i obveznih mjera zaštite i sigurnosti na radu te pravilnom 

organizacijom rada. 

 

 

4.1.11. Vjerojatnost značajnih prekograničnih utjecaja  

     Zahvat neće imati prekograničnih utjecaja. 

 

 

4.1.12. Utjecaj na poljoprivredu, šumarstvo i lovstvo 

     Na području lokacije zahvata se ne nalazi vrijedno ni osobito vrijedno obradivo tlo, a sam zahvat je 

planiran unutar već postojećeg objekta. Slijedom navedenog ne očekuje se utjecaj na poljoprivredu, 

šumarstvo i lovstvo. 

 

 

 



Elaborat zaštite okoliša u postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš povećanja kapaciteta prerade 

mljekare EURO-MILK d.o.o., Općina Bedenica, Zagrebačka županija 

 

45 

 

5. PRIJEDLOG MJERA ZAŠTITE OKOLIŠA I PRAĆENJE 

STANJA OKOLIŠA  
     Predmetni zahvat odnosi se na povećanje kapaciteta prerade mljekare EURO-MILK kupnjom 

punilice jogurta. EURO-MILK d.o.o. bavi se tehnološkom obradom sirovog kravljeg mlijeka te 

proizvodnjom mliječnih proizvoda. EURO-MILK otkupljuje 8 milijuna litara mlijeka godišnje od 160 

proizvođača s područja šest županija. U proizvodnom programu ima široku paletu mliječnih 

proizvoda, koje proizvodi bez aditiva od mlijeka hrvatskih proizvođača. 

     EURO-MILK d.o.o. planira povećanje kapaciteta prerade mlijeka u postojećem pogonu za preradu 

mlijeka u Beloslavcu – područje stambene i mješovite namjene na način da će postaviti rotacijsku 

punilicu sa mogučnošću punjenja proizvoda u čašice od 70, 150, 180, 200 te novih proizvoda u 250, 

350, 400 i 500 g. Kupnjom rotacijske punilice omogućit će se proširenje proizvodnje te uvođenje 

novih vrsta mliječnih proizvoda.  

     Nabavkom nove punilice planira se povećanje kapaciteta proizvodnje tekućeg jogurta 3,2 % m.m. 

od 180 g, tekućeg jogurta 0,1 % m.m. od 150 g, čvrstog jogurta 3,2 % m.m. od 180 g, GALOS grčkog 

tipa jogurta od 150 g, kiselog vrhnja 12% m.m. od 180 g, kiselog vrhnja 20% m.m. od 180 g, 

milerama od 200 g, mliječnog namaza od 70 g i uvođenje novog proizvoda kiselog vrhnja 25% m.m. u 

punjenju od 500 g. Dosadašnja punilica je stara i malog kapaciteta i ima mogućnost punjenja samo od 

70 do 200 g. Nova punilica bi bila dvostruko većeg kapaciteta sa mogućnosću punjenja proizvoda u 

čašice od 70, 150, 180, 200 g te novih proizvoda u 250, 350, 400 i 500 g. Namjera investitora je 

kupovinom nove punilice vrhnje koje sada služi za proizvodnju maslaca u pakiranjima od 5 i 25 kg 

tzv. gastro pakiranja preusmjeriti u proizvodnju vrlo traženog proizvoda kiselog vrhnja 25% m.m. od 

500 g. Cilj je u naredne tri godine od početka proizvodnje kiselog vrhnja 25% m.m. 500 g barem 60 % 

navedene količine vrhnja upotrebljene za proiozvodnju gastro pakiranja maslaca preusmjeriti u 

proizvodnju kiselog vrhnja 25% m.m. 500 g. 

     Mljekara EURO-MILK d.o.o. smještena je u naselju Beloslavec, općina Bedenica, Zagrebačka 

županija na tromeđi Varaždinske, Krapinsko-zagorske i Zagrebačke županije. Objekt se sastoji od 

dvije građevine međusobno povezane spojnim mostom - starije zgrade izgrađene 1999. i novije zgrade 

izgrađene 2009. godine, koje su smještene na istoj zemljišnoj čestici k.č. 2965/3. 

U vrijeme izrade Elaborata utjecaja na okoliš razmatranog zahvata, na snazi su:  

 PPUO Bedenica ("Glasnik Zagrebačke županije", broj 08/05, 08/06, 13/10 i 07/18)  

PP Zagrebačke županije Glasnik Zagrebačke županije", broj 03/02, 08/15, 08/07, 04/10, 10/11, 27/15) 

     Analizom prostorno-planske dokumentacije, razvidno je da je planirani zahvat u skladu s 

istom. S obzirom na tehničke karakteristike, tijekom povećanje kapaciteta prerade mljekare 

EURO-MILK ne očekuje se negativan utjecaj niti na zrak niti na vode kao sastavnice okoliša. 

Također, tijekom rada mljekare nema emisije buke niti se povećavaju količine otpada. Po 

pitanju utjecaja na tlo isti se ne ocjenjuje značajnim kao niti utjecaj na bioraznolikost i 

krajobraz. 

     Analizom utjecaja predmetnog zahvata na sastavnice okoliša zaključuje se da su negativni 

utjecaji minimalni i da neće biti značajni uz pridržavanje mjera zaštite, definiranih zakonskim 

propisima. 

Ne predlažu se dodatne mjere zaštite okoliša osim onih koje su propisane od strane nadležnih 

institucija i važećim zakonskim i pod zakonskim aktima. 

 

  



Elaborat zaštite okoliša u postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš povećanja kapaciteta prerade 

mljekare EURO-MILK d.o.o., Općina Bedenica, Zagrebačka županija 

 

46 

 

6. POPIS PROPISA 
 

OKOLIŠ 

1. Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13, 153/13, 78/15, 12/18, 118/18) 

2. Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (NN 61/14, 3/17) 

 

PROSTORNA OBILJEŽJA 

3. Zakon o prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17) 

4. Zakon o gradnji (NN 153/13, 20/17)  

 

VODE 

5. Strategija upravljanja vodama(NN 91/08) 

6. Zakon o vodama (NN 153/09, 63/11, 130/11, 56/13, 14/14, 46/18) 

7. Pravilnik o granicama područja podslivova, malih slivova i sektora (NN 97/10 i 31/13)  

8. Pravilnik o izdavanju vodopravnih akata (NN 78/10, 79/13 i 9/14)  

9. Pravilnik o utvrđivanju zona sanitarne zaštite izvorišta (NN 66/11 i 47/13) 

10. Odluka o granicama vodnih područja (NN 79/10) 

11. Odluka o određivanju osjetljivih područja (NN 81/10) 

12. Odluka o Popisu voda 1. reda (NN 79/10) 

13. Plan upravljanja vodnim područjima 2016. –2021.(Hrvatske vode, 2016.) 

14. Pravilnik o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 80/13, 43/14, 27/15, 3/16) 

 

ZRAK I KLIMA 

15. Zakon o zaštiti zraka (NNbr. 130/11, 47/14, 61/17 i 118/18) 

16. Uredba o određivanju zona i aglomeracija prema razinama onečišćenosti zraka na teritoriju 

RepublikeHrvatske (NNbr. 1/14) 

17. Šesto nacionalno izvješću Republike Hrvatske prema Okvirnoj konvenciji Ujedinjenih naroda o 

promjeni klime (UNFCCC) (Ministarstvo zaštite okoliša i prirode, 2014.) 

18. Godišnje izvješće o praćenju kvalitete zraka na području Republike Hrvatske za 2015. godinu 

(Hrvatska agencija za okoliš i prirodu, 2016.) 

 

BIOLOŠKA I KRAJOBRAZNA RAZNOLIKOST 

19. Strategija i akcijski plan zaštite biološke i krajobrazne raznolikosti Republike Hrvatske (NN 

143/08) 

20. Zakon o zaštiti prirode (NN 80/13, 15/18, 14/19) 

21. Uredba o ekološkoj mreži (NN 124/13, 105/15) 

22. Pravilnik o vrstama stanišnih tipova, karti staništa, ugroženim i rijetkim stanišnim tipovima (NN 

88/14) 

23. Pravilnik o strogo zaštićenim vrstama (NN 144/13, 73/16) 

24. Pravilnik o ocjeni prihvatljivosti za ekološku mrežu (NN 146/014) 

 

OTPAD 

25. Zakon održivom gospodarenju otpadom (NN 94/13, 73/17, 14/19) 

26. Pravilnik o gospodarenju otpadom (NN 23/14, 51/14, 121/15) 

27. Pravilnikom o gospodarenju otpadnom električnom i elektroničkom opremom (NN 42/14, 48/14, 

107/14, 139/14 i 11/19) 
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28. Pravilnik o katalogu otpada (NN 90/15) 

 

BUKA  

30. Zakon o zaštiti od buke (NN 30/09, 55/13, 153/13, 41/16)  

31. Pravilnik o mjerama zaštite od buke izvora na otvorenom mjestu (NN 156/08)  

32. Pravilnik o djelatnostima za koje je potrebno utvrditi provedbu mjera za zaštitu od buke (NN 

91/07)  

33. Pravilnik o najvišim dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave (NN 145/04) 

34. Pravilnik o djelatnostima za koje je potrebno utvrditi provedbu mjera za zaštituod buke (NN 

91/07)  

 

KULTURNA BAŠTINA  

35. Zakon o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara (NN 69/99, 151/03, 157/03, 100/04, 87/09, 88/10, 

61/11, 25/12, 136/12, 157/13, 152/14 , 98/15)  

36. Pravilnik o arheološkim istraživanjima (NN 102/10).  

37. Pravilnik o obliku, sadržaju i načinu vođenja Registra kulturnih dobara Republike Hrvatske (NN 

89/11 i 130/13) 

 

TLO 

 

38. Zakon o poljoprivrednom zemljištu (NN 39/13)  

39. Pravilnik o zaštiti poljoprivrednog zemljišta od onečišćenja (NN 9/14)  

 

AKCIDENTI  

 

40. Zakon o zaštiti na radu (NN 71/14, 118/14, 94/18 i 96/18)  

41. Zakon o zaštiti od požara (NN 92/10) 

 

PROSTORNO –PLANSKI DOKUMENTI 

 

42. Prostorni plan uređenja općine Bedenica ("Glasnik Zagrebačke županije", broj 08/05, 08/06, 13/10 

i 07/18)  

43. Prostorni plan Zagrebačke županije Glasnik Zagrebačke županije", broj 03/02, 08/15, 08/07, 04/10, 

10/11, 27/15) 
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7. PRILOZI 

 

Prilog 1: Tlocrt prizemlja mljekare EURO-MILK d.o.o.  
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Prilog 2: Izvod iz sudskog registra mljekare EURO-MILK d.o.o. 
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Prilog 3: Izvadak iz zemljišne knjige 
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Prilog 4: Riješenje izrađivača elaborata 
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